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COMMISSION DE L'ÉNERGIE, DE 
L'ENVIRONNEMENT ET DU 

CLIMAT 

COMMISSIE VOOR ENERGIE, 
LEEFMILIEU EN KLIMAAT 

 

du 

 

MARDI 13 SEPTEMBRE 2022 

 

Après-midi 

 

______ 

 

 

van 

 

DINSDAG 13 SEPTEMBER 2022 

 

Namiddag 

 

______ 

 

 

 

 

La réunion publique de commission est ouverte à 

12 h 24 par M. Christian Leysen, président. 

 

De openbare commissievergadering wordt geopend 

om 12.24 uur en voorgezeten door de 

heer Christian Leysen. 
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(Energie) over "De opbrengst van de bestaande 

nucleaire taks en de inschatting van die van de 

overwinstentaks" (55029996C) 

- Peter Mertens aan Tinne Van der Straeten 

(Energie) over "De uitspraak van Frank 

Vandenbroucke over de permanente btw-

verlaging" (55029997C) 

- Leen Dierick aan Tinne Van der Straeten 

(Energie) over "De hoge energiefacturen en de 

Europese Raad van ministers van Energie" 

(55030003C) 
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(Energie) over "De hoge energieprijzen" 

(55030004C) 
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01.01  Tinne Van der Straeten, ministre (en 

néerlandais): Je vais également aborder d'emblée, 

dans mon exposé introductif, les réactions au 

rapport très sérieux de la CREG. Des efforts 

considérables ont été déployés pour plancher sur 

les propositions formulées. L'échange entre mon 

cabinet et la CREG est enrichissant à cet égard. Il 

en a déjà été de même antérieurement, notamment 

avec l'élargissement du tarif social, l'élaboration de 

la norme énergétique et la réglementation relative 

aux produits dormants. 

 

01.01 Minister Tinne Van der Straeten 

(Nederlands): Ik ga in mijn inleidende uiteenzetting 

ook meteen in op de reacties op het zeer degelijke 

rapport van de CREG. Er werd hard gewerkt aan de 

geformuleerde beleidsvoorstellen. De uitwisseling 

tussen mijn kabinet en de CREG is op dat punt 

verrijkend. Dat was ook eerder al het geval, onder 

meer met de uitbreiding van het sociaal tarief, de 

uitwerking van de energienorm en de regelgeving 

rond de slapende producten. 

 

L'étude approfondie de la CREG porte notamment 

sur le fonctionnement des marchés de gros et 

l'incidence sur les prix pour les consommateurs, 

ainsi que sur les surprofits. Le marché est turbulent, 

la compétitivité est en baisse et les fournisseurs 

n'osent presque plus proposer de contrats fixes. 

Pourtant, 60 % des consommateurs ont toujours un 

contrat fixe, qui les protège contre les hausses de 

prix. 

 

La réalité est très complexe et les prix sont très 

volatils. Il est donc important de calmer les 

marchés. Avec son rapport, la CREG se présente 

comme un centre d'expertise. À l'avenir, nous 

pourrons travailler avec les informations obtenues. 

 

In de uitgebreide studie van de CREG komen onder 

meer de werking van de groothandelsmarkten en 

de impact op de prijs voor de consumenten aan 

bod, net als de overwinsten. De markt is turbulent, 

de competitiviteit daalt en leveranciers durven nog 

nauwelijks vaste contracten aan te bieden. Toch 

heeft 60 % van de consumenten nog steeds een 

vast contract, wat beschermt tegen de 

prijsstijgingen. 

 

De realiteit is zeer complex en de prijzen zijn zeer 

volatiel. Daarom is het belangrijk de markten te 

kalmeren. De CREG toont zich met zijn rapport een 

expertisecentrum. We kunnen de komende tijd met 

de aangereikte informatie aan de slag. 

 

Les contrats fixes et le contrat standard utilisé aux 

Pays-Bas ont fait l'objet de questions durant les 

auditions d'aujourd'hui. Nous allons examiner la 

possibilité de revenir à des contrats fixes. Les 

fournisseurs sont cependant peu enclins à en 

Er werden tijdens de hoorzitting van vandaag 

vragen gesteld over vaste contracten en over het 

standaardcontract in Nederland. We gaan na of er 

opnieuw vaste contracten kunnen worden 

ingevoerd. De leveranciers staan daar echter 
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conclure. La CREG suggère à cet égard de 

réinstaurer des indemnités de rupture. Une 

indemnité de 50 euros, telle que celle appliquée aux 

Pays-Bas, ne correspond plus au risque auquel 

sont confrontés les fournisseurs d'énergie. 

 

weigerachtig tegenover. De CREG suggereert in dat 

verband om opnieuw een verbrekingsvergoeding in 

te voeren. De verbrekingsvergoeding van 50 euro 

zoals die in Nederland bestaat, staat niet meer in 

verhouding tot het risico voor de 

energieleveranciers.  

 

Au cours de l'audition, il a été fait référence aux 

nombreuses formules et paramètres utilisés par les 

fournisseurs et il a été suggéré de les élaguer. 

L'application des paramètres techniques SLP/RLP 

sur la facturation – ce qui augmente le décompte – 

doit également être mentionnée ici. La CREG 

entamera des discussions bilatérales avec les 

fournisseurs à ce sujet. Quant à l'incidence du 

marché de gros sur les contrats résidentiels, une 

nouvelle régulation est nécessaire.  

 

 

J'en viens maintenant au Conseil de l'Énergie de 

vendredi. Initialement, la Commission européenne 

souhaitait un plafonnement des prix du gaz russe à 

titre de sanction. Cependant, si l'on veut protéger 

les consommateurs, cette mesure ne suffit pas. Un 

plafonnement du prix du gaz peut réduire à la fois le 

prix du gaz et celui de l'électricité. Dans le même 

temps, cependant, nous devons veiller à ce que 

l'approvisionnement ne soit pas mis en péril. 

 

Tijdens de hoorzitting werd gewezen op de vele 

formules en parameters die de leveranciers 

hanteren en werd gesuggereerd om daarin te 

wieden. Ook het toepassen van de technische 

parameters SLP/RLP op de facturering – waardoor 

de afrekening hoger oploopt – moet hier worden 

vermeld. De CREG zal daarover bilaterale 

gesprekken aangaan met de leveranciers. Wat de 

impact van de groothandelsmarkt op de residentiële 

contracten betreft, is er nood aan verdere 

regulering.  

 

Ik kom nu tot de Energieraad van vrijdag. 

Aanvankelijk wilde de Europese Commissie bij wijze 

van sanctiemaatregel een prijsplafond voor 

Russisch gas. Als men de consument wil 

beschermen, is dat echter onvoldoende. Een 

prijsplafond voor gas kan zowel de gasprijs als de 

elektriciteitsprijs doen dalen. Tegelijk moeten we er 

echter voor zorgen dat de bevoorrading niet in het 

gedrang komt.  

 

En fixant ce plafond, nous affirmons l'idée que 

l'Europe, qui avec ses 500 millions d'habitants 

représente près de 12 % de la demande mondiale, 

a le droit de déterminer le prix du gaz. Les prix 

européens sont dix fois plus élevés que les coûts de 

production et de transport, et la consommation de 

gaz en Asie est en grande partie préservée grâce à 

des prix largement inférieurs découlant de contrats 

à long terme. Quinze États membres se sont 

prononcés en faveur d'un plafond pour le gaz, un ou 

deux étaient contre et les autres ne se sont pas 

prononcés ou ont réclamé des modalités 

supplémentaires. 

 

Je déplore qu'en dépit des discussions en cours, la 

plate-forme d'achats groupés reste toujours lettre 

morte. Il est possible de remédier au problème dû 

au fait que les États membres ne sont pas en 

capacité d'acheter du gaz eux-mêmes en désignant 

certaines entités ad hoc. Les politiciens doivent 

aider l'économie et les citoyens confrontés aux prix 

élevés. 

 

Met het plafond stellen wij dat Europa, dat met zijn 

500 miljoen inwoners goed is voor zo'n 12 % van de 

wereldvraag, de gasprijs mag bepalen. De 

Europese prijzen bedragen het tienvoudige van de 

productie- en de transportkosten en het Aziatische 

gasverbruik is grotendeels ingedekt met 

langetermijncontracten tegen veel lagere prijzen. 

Vijftien lidstaten spraken zich uit voor een 

gasplafond, een of twee waren tegen, de andere 

spraken zich niet uit of vroegen bijkomende 

modaliteiten.  

 

 

 

Ik betreur dat het platform voor gezamenlijke 

aankopen, ondanks de lopende gesprekken, nog 

steeds dode letter blijft. Dat de lidstaten zelf geen 

gas kunnen kopen, kan worden opgelost door 

daartoe bepaalde entiteiten aan te wijzen. De politici 

moeten de economie en de burgers die met de 

hoge prijzen worden geconfronteerd, helpen.  

 

La Commission européenne veut élargir son action 

et entend ne pas se limiter à un plafonnement du 

prix des importations de gaz russe. Elle a d'ailleurs 

reçu un mandat en ce sens. Une nouvelle réunion 

des ministres de l'Énergie est prévue fin septembre. 

 

De Europese Commissie wil nu ruimer gaan dan 

louter een prijsplafond voor Russisch gas. De 

Europese Commissie heeft een mandaat in die zin 

gekregen. Voor eind deze maand komen de 

ministers van Energie daarover opnieuw bijeen.  
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Dans le cadre de la discussion sur le plafonnement 

des prix en Espagne et au Portugal, la 

consommation accrue de gaz a été pointée du 

doigt. Il faut bien entendu également tenir compte 

de la pénurie d'électricité en France. Cela étant dit, 

les centrales au gaz en Espagne ont vu leurs prix 

diminuer par cette intervention. C'est là l'impact de 

conditions de concurrence équitables. 

 

Naar aanleiding van de discussie over de 

prijsplafonnering in Spanje en Portugal werd 

gewezen op de toename van het gasverbruik. 

Daarbij moet natuurlijk ook rekening worden 

gehouden met het elektriciteitstekort in Frankrijk. 

Anderzijds zijn de gascentrales in Spanje door die 

ingreep goedkoper geworden. Dat is de impact van 

het level playing field. 

 

(En français) La CREG est plutôt favorable au 

modèle ibérique qui présente des avantages du fait 

du découplage du gaz et de l'électricité mais 

s'accompagne de risques pour la consommation du 

gaz. Cela dit, vu l'indisponibilité du parc nucléaire 

français, les centrales au gaz tournent à plein 

régime et les centrales espagnoles sont devenues 

moins chères. En Belgique, les centrales au gaz 

fonctionnent tout autant et pour les mêmes raisons: 

la demande croît en France ou en Allemagne, où le 

gaz (GNL) est plus cher.  

 

Nous qui accueillons du gaz norvégien et le 

distribuons vers les pays voisins via le terminal de 

Zeebrugge, et pouvons donc réduire les risques de 

défaut d'approvisionnement, nous avons une 

certaine autorité dans le débat en faveur d'un 

plafonnement des prix.  

 

(Frans) De CREG is veeleer gewonnen voor het 

Spaanse model, dat voordelen biedt doordat de 

prijzen van gas en elektriciteit van elkaar worden 

losgekoppeld, maar dat risico's inhoudt voor het 

gasverbruik. Gelet op de onbeschikbaarheid van de 

Franse kerncentrales draaien de gascentrales op 

volle toeren en zijn de Spaanse centrales 

goedkoper geworden. In België draaien de 

gascentrales evenzeer en voor dezelfde redenen: 

de vraag neemt toe in Frankrijk en in Duitsland, 

waar gas (lng) duurder is.  

 

Aangezien Noors gas bij ons aankomt en wij dat via 

de terminal in Zeebrugge naar de buurlanden 

verdelen, kunnen wij de risico's van een gebrekkige 

voorziening dus beperken en hebben wij een zeker 

gezag in het debat over de invoering van een 

prijsplafond.  

 

01.02  Thierry Warmoes (PVDA-PTB) (en 

néerlandais): Le gouvernement et la Commission 

européenne font des déclarations ronflantes, mais 

des mesures concrètes se font attendre, alors que 

les factures d'énergie des citoyens explosent. Par 

conséquent, les prix de l'énergie doivent être 

bloqués dès maintenant. 

 

Par ailleurs, les mesures proposées aux niveaux 

national et européen ne permettront pas d'apporter 

une solution structurelle aux problèmes. Elles visent 

à calmer les bourses et les marchés de l'énergie, et 

non à s'attaquer fondamentalement au marché. 

Ainsi, le plafonnement dynamique des prix du gaz 

ne freinera pas la spéculation; l'Europe devra 

continuer à entrer en concurrence avec l'Asie sur le 

marché du gaz, ce qui pourrait gonfler les prix du 

gaz encore davantage. 

 

01.02  Thierry Warmoes (PVDA-PTB) 

(Nederlands): De regering en de Europese 

Commissie leggen ronkende verklaringen af, maar 

concrete maatregelen blijven tot nader order uit. Dit 

terwijl de energierekeningen van de mensen 

exploderen. Daarom moeten de energieprijzen nú 

geblokkeerd worden. 

 

Bovendien zullen de voorgestelde maatregelen op 

nationaal en Europees niveau de problemen niet op 

een structurele manier aanpakken. Ze zijn erop 

gericht de energiebeurzen en de markt te kalmeren, 

niet om de markt fundamenteel aan te pakken. Zo 

zal het dynamische prijsplafond op gas de 

speculatie niet aan banden leggen; Europa zal op 

de gasmarkt met Azië moeten blijven concurreren, 

waardoor de gasprijzen nog verder kunnen stijgen. 

 

Pourquoi la ministre ne veut-elle pas revenir à la 

situation d'avant la libéralisation du marché de 

l'énergie, avec des contrats à long terme et des 

accords de vente entre les États, vu que le marché 

boursier n'est pas rationnel? 

 

Aujourd'hui, le prix du gaz à la bourse asiatique est 

de 150 euros par MWh, soit 10 fois plus qu'il y a un 

an. Ainsi, même avec un plafonnement dynamique 

des prix, nous continuerons à payer le prix fort. 

Cependant, en Asie, seule une petite partie du gaz 

Waarom wil de minister niet terugkeren naar de 

situatie van voor de liberalisering van de 

energiemarkt, met langetermijncontracten en 

verkoopafspraken van staat tot staat? De beurs is 

immers niet rationeel. 

 

Vandaag ligt de gasprijs op de Aziatische beurs op 

150 euro per MWh, of 10 keer meer dan een jaar 

geleden. Zelfs met een dynamisch prijsplafond 

zullen we ons dus blauw blijven betalen. In Azië 

wordt echter slechts een klein gedeelte van het 
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naturel est achetée à la bourse. Plus de 80 % sont 

fournis par le biais de contrats à long terme à un 

prix bien inférieur de 50 euros par MWh. 

 

Nous proposons donc un plafonnement fixe des prix 

à 70 euros par MWh, soit encore 4 fois plus que 

l'année dernière. L'Europe doit oser adopter une 

position plus ferme à ce sujet avec nos partenaires 

commerciaux, la Norvège et les États-Unis. 

L'Europe a également le pouvoir de le faire, puisque 

80 % du gaz naturel en Europe sont acheminés par 

des gazoducs. Un pays comme la Norvège ne peut 

pas simplement vendre son gaz ailleurs, car il ne 

peut pas le transporter. Quelle position la ministre 

a-t-elle défendue au Conseil à ce sujet?  

 

Dans le passé, 40 % du gaz en Europe provenaient 

de l'entreprise russe Gazprom; aujourd'hui, ce 

chiffre est de 10 %. Cependant, avec ces 10 %, ils 

font plus de bénéfices. Ce n'est pas Poutine qui est 

touché par les sanctions, mais notre économie et 

nos familles. 

 

aardgas op de beurs aangekocht. Meer dan 80 % 

wordt geleverd via langetermijncontracten tegen 

een veel lagere prijs van 50 euro per MWh. 

 

Daarom stellen wij een hard prijsplafond van 

70 euro per MWh voor, nog altijd 4 keer meer dan 

vorig jaar. Europa moet zich daarover harder 

durven op te stellen tegenover onze 

handelspartners Noorwegen en de Verenigde 

Staten. Europa heeft daartoe ook de macht, 

aangezien 80 % van het aardgas in Europa via 

pijplijnen wordt geleverd. Een land als Noorwegen 

kan zijn gas niet zomaar elders verkopen, want ze 

kunnen dat niet vervoeren. Welke standpunten 

heeft de minister daarover op de Raad ingenomen?  

 

Vroeger was 40 % van het aardgas in Europa 

afkomstig van het Russische Gazprom, vandaag is 

dat nog 10 %. Maar met die 10 % maken ze wel 

meer winst. Niet Poetin, maar onze economie en 

onze gezinnen worden getroffen door de sancties. 

 

La ministre ne regrette-t-elle pas ces sanctions? 

 

Dans l'intervalle, les profiteurs de la guerre 

continuent à spéculer sur les prix du gaz. Il semble 

que des méthaniers jettent l'ancre au large des 

côtes européennes en attendant que les prix 

continuent à augmenter et que des surprofits 

puissent ainsi être générés. 

 

Aucune mesure structurelle n'a encore été prise 

pour écrémer les surprofits des producteurs 

d'électricité. Rien n'est entrepris pour modifier le 

mécanisme tarifaire selon lequel la centrale la plus 

coûteuse détermine le prix. La Commission 

européenne propose seulement d'écrémer tous les 

surprofits au-dessus de 200 euros par MWh. Il 

s'agit d'un montant absurde tant il est élevé. Le prix 

de l'électricité sur le marché à long terme n'ayant 

dépassé ce seuil qu'en juillet 2022, tous les 

surprofits générés jusqu'au mois de juin 2022 

seraient restés indemnes si ce système avait été 

instauré. Par ailleurs, cette mesure ne serait 

applicable qu'au marché spot, alors même que les 

exploitants des centrales nucléaires vendent 85 % 

de leur électricité sur le marché à long terme. Les 

bénéfices plantureux d'ENGIE resteraient dès lors 

hors de portée. 

 

Quelle est la position de la ministre face à ce seuil 

de 200 euros qui est proposé? A-t-elle insisté au 

sein du Conseil pour qu'un autre montant soit pris 

en considération? 

 

La ministre a-t-elle l'intention de suivre la 

recommandation formulée par la CREG d'adapter 

Heeft de minister nu geen spijt van die sancties? 

 

Ondertussen blijven oorlogsprofiteurs verder 

speculeren op de gasprijzen. Zo zouden lng-tankers 

voor de Europese kusten liggen wachten tot de 

prijzen nog verder stijgen, zodat ze meer 

overwinsten kunnen boeken. 

 

 

Ook de overwinsten van de 

elektriciteitsproducenten worden nog steeds niet 

structureel aangepakt. Aan het prijsmechanisme 

waarbij de duurste centrale de prijs bepaalt, wordt 

niet geraakt. De Europese Commissie stelt enkel 

voor om alle overwinsten boven 200 euro per MWh 

af te romen, een absurd hoog bedrag. Pas in juli 

2022 heeft de stroomprijs op de langetermijnmarkt 

die drempel overschreden, wat betekent dat alle 

overwinsten tot en met juni 2022 in zo'n systeem 

buiten schot zouden blijven. Bovendien zou de 

maatregel alleen gelden op de spotmarkt, terwijl de 

exploitanten van de kerncentrales 85 % van hun 

stroom via de langetermijnmarkt verkopen. Aan de 

overwinsten van ENGIE zou bijgevolg niet geraakt 

worden. 

 

 

 

Wat vindt de minister van die voorgestelde drempel 

van 200 euro? Heeft zij op de Raad een ander 

bedrag bepleit? 

 

 

Is de minister van plan de aanbeveling van de 

CREG te volgen om het KB van 16 juli 2002 aan te 
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l'arrêté royal du 16 juillet 2002 pour que les 

surprofits provenant des parcs éoliens en mer 

bénéficiant d'aides variables puissent être 

écrémés? 

 

passen, zodat de overwinsten van de offshore 

windparken met variabele ondersteuning kunnen 

worden afgeroomd? 

 

Les gens ordinaires doivent se débrouiller s'ils ne 

peuvent plus payer leurs factures, mais les 

entreprises du secteur de l'énergie confrontées à 

des problèmes de paiement peuvent compter sur le 

soutien de l'Europe. Cette situation démontre une 

fois de plus qui détient le pouvoir réel. Les 

propositions européennes et belges visent à 

protéger systématiquement la libéralisation, alors 

que c'est justement cette dernière qui est à l'origine 

de cette crise! 

 

C'est pourquoi le PTB propose de court-circuiter le 

marché. Nous voulons bloquer le prix du gaz à 

70 euros par MWh et opter pour des contrats à long 

terme permettant à l'UE de négocier avec les États 

producteurs. En outre, il convient de procéder à une 

nouvelle régulation des prix de l'électricité sur la 

base des coûts de production. Ces mesures 

peuvent permettre de diminuer de moitié la facture 

énergétique des ménages et des entreprises. 

 

Notre système énergétique doit redevenir public. 

C'est le seul moyen de résoudre cette crise, car le 

marché ne fonctionne pas. Que pense la ministre 

du fonctionnement du marché? 

 

Gewone mensen moeten hun plan trekken als ze 

de rekeningen niet meer kunnen betalen, maar 

energiebedrijven met betalingsproblemen kunnen 

wel op Europese steun rekenen. Dat toont eens te 

meer aan wie de echte macht in handen heeft. De 

Europese en Belgische voorstellen willen steeds de 

liberalisering beschermen, terwijl die de crisis heeft 

veroorzaakt! 

 

 

 

Daarom stelt de PVDA voor om de markt buitenspel 

te zetten. Wij willen een blokkering van de gasprijs 

op 70 euro per MWh en een overstap naar 

langetermijncontracten waarover de EU zelf met de 

producerende staten onderhandelt. Daarnaast 

moeten de elektriciteitsprijzen opnieuw gereguleerd 

worden op basis van de productiekosten. Met die 

maatregelen kunnen we de energiefactuur van 

gezinnen en bedrijven halveren. 

 

Ons energiesysteem moet opnieuw in publieke 

handen komen. Dat is de enige manier om deze 

crisis op te lossen, want de markt werkt niet. Hoe 

kijkt de minister naar de marktwerking? 

 

01.03  Bert Wollants (N-VA): En plafonnant le prix, 

la ministre veut tenir compte des prix asiatiques 

pour éviter les problèmes d'approvisionnement. Son 

intention reste-t-elle de faire jouer le plafonnement 

des prix dans une fourchette de prix de 180 à 

200 euros? L'évolution des prix sur d'autres 

marchés aura évidemment une incidence.  

 

 

Selon la ministre, un plafonnement des prix pourrait 

nécessiter un achat groupé pour contracter les 

volumes. Il n'y a pas encore eu beaucoup de 

progrès sur ce point au niveau européen. La 

ministre a-t-elle une alternative disponible? Peut-

elle apporter des précisions sur la différence 

d'environ 120 euros par MWh entre les prix 

asiatiques et européens qu'elle a citée? 

 

01.03  Bert Wollants (N-VA): Bij het bepalen van 

het prijsplafond wil de minister rekening houden met 

de Aziatische prijzen om bevoorradingsproblemen 

te voorkomen. Blijft het haar bedoeling om het 

prijsplafond binnen een prijsvork van 180 tot 

200 euro te laten spelen? De prijsevoluties op 

andere markten zullen natuurlijk een impact 

hebben.  

 

Volgens de minister noodzaakt een prijsplafond 

mogelijk een groepsaankoop om eventuele volumes 

te kunnen contracteren. Op dat punt is er nog niet 

veel vooruitgang geboekt op Europees niveau. 

Heeft de minister een alternatief ter beschikking? 

Kan ze het door haar aangehaalde verschil van 

ongeveer 120 euro per MWh tussen de Aziatische 

en de Europese prijzen nader toelichten? 

 

Certains des inconvénients du modèle ibérique sont 

la conséquence directe du fait que seuls deux pays 

utilisent ce modèle. Un tel modèle ne constituerait-il 

pas un signal plus fort que le plafond tarifaire, 

180 euros pour le gaz signifiant que le prix de 

l'électricité s'élève à au moins 360 euros? Le 

modèle ibérique propose des montants beaucoup 

plus bas, ce qui pourrait stimuler l'électrification du 

chauffage. Ainsi, le modèle commercial des 

Enkele van de nadelen van het Iberische model zijn 

rechtstreeks het gevolg van het feit dat het model in 

slechts twee landen wordt gehanteerd. Zou een 

dergelijk model niet een sterker signaal zijn dan het 

prijsplafond, waar 180 euro voor gas betekent dat 

de elektriciteitsprijs minstens 360 euro bedraagt? In 

het Iberische model zien we veel lagere bedragen. 

Dat zou een stimulans kunnen zijn voor de 

elektrificatie van verwarming. Zo zou het 
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pompes à chaleur, par exemple, deviendrait plus 

intéressant. 

 

Dans les milieux européens, l'on entend parfois 

qu'aucune mesure visant à augmenter 

potentiellement la consommation de gaz ne peut 

être prise, mais chaque mesure visant à diminuer le 

prix du gaz va précisément dans ce sens. Nous ne 

pouvons nous cacher derrière cet argument pour ne 

pas agir sur le prix du gaz. 

 

Par ailleurs, il convient d'examiner les 

aménagements en matière d'infrastructure. Je 

pense notamment à une extension accélérée de la 

capacité de regazéification et à la conduite de gaz 

supplémentaire entre Desteldonk et Opwijk. 

 

businessmodel van bijvoorbeeld warmtepompen 

interessanter worden.  

 

In Europese kringen hoort men soms dat er geen 

enkele maatregel mag worden genomen die 

potentieel het gasverbruik verhoogt, maar elke 

maatregel die de gasprijs verlaagt, zorgt daarvoor. 

Daarachter mogen we ons niet verschuilen om niets 

aan de gasprijs te doen. 

 

 

Daarnaast moeten infrastructuuringrepen worden 

bekeken. Ik denk met name aan een versnelde 

uitbreiding van de hervergassingscapaciteit en aan 

de bijkomende gasleiding tussen Desteldonk en 

Opwijk. 

 

La ministre table-t-elle sur des mesures pour 

économiser sur la consommation d'électricité et de 

gaz, en prévoyant par exemple des limites aux 

heures de pointe? Certaines mesures visant à 

réduire la consommation de gaz entraînent 

également une augmentation de la consommation 

d'électricité. Quel est le point de vue de la ministre? 

 

Quel est l'état d'avancement des travaux du 

gouvernement pour ce qui regarde l'élaboration de 

mesures visant à écrémer les surprofits? Le 

gouvernement s'est mis d'accord sur la qualification 

de cette mesure: ce ne sera pas une taxe mais une 

cotisation. Où en est le gouvernement aujourd'hui? 

 

Verwacht de minister maatregelen voor 

besparingen op het elektriciteits- en gasverbruik, 

bijvoorbeeld beperkingen in de piekuren? Sommige 

maatregelen om het gasverbruik te reduceren, 

leiden ook tot een groter elektriciteitsverbruik. Wat 

is de visie van de minister? 

 

 

Hoever staat de regering met de maatregelen om 

overwinsten af te romen? De regering is het erover 

eens de maatregel geen belasting, maar een 

bijdrage te noemen. Waar staat de regering 

vandaag? 

 

Des mesures doivent également être prises sur le 

plan des contrats. La ministre a déjà fait allusion au 

contrat standard. Il est cependant important de ne 

pas faire fuir les fournisseurs et d'éviter les faillites, 

car celles-ci auront des conséquences sur les 60 % 

de contrats fixes que compte le marché. Je 

préconise des mesures ciblées. Les fournisseurs se 

demandent si le préfinancement du tarif social est 

suffisant, en particulier eu égard aux projets 

d'élargissement de ce tarif au groupe intermédiaire. 

Celui-ci passe actuellement encore tout juste à 

travers les mailles de ce filet social. 

 

Er moeten ook maatregelen komen op het vlak van 

de contracten. De minister verwees al naar het 

standaardcontract. Het is echter belangrijk om de 

leveranciers aan boord én overeind te houden, want 

faillissementen hebben gevolgen voor 60 % van de 

vaste contracten. Ik pleit voor gerichte maatregelen. 

De leveranciers vragen zich af of de 

voorfinanciering van het sociaal tarief wel 

toereikend is, zeker gelet op de geplande 

uitbreiding ervan naar de middengroep die vandaag 

net uit de boot valt. 

 

Des mesures seront-elles prises pour maintenir en 

activité encore plus de centrales nucléaires? Ces 

mesures et le déploiement de l'énergie éolienne 

offshore peuvent être parfaitement 

complémentaires. En effet, des centrales plus 

coûteuses seront nécessaires pour pallier la 

disparition de capacité. Quelles mesures la ministre 

prendra-t-elle? 

 

Nous devons soutenir non seulement les ménages 

mais aussi toutes les entreprises. Les citoyens ne 

seront pas non plus en mesure de payer leurs 

factures énergétiques si nous faisons en sorte que 

Komen er maatregelen om nog meer kerncentrales 

langer open te houden? Die maatregelen de uitrol 

van offshore windenenergie kunnen perfect 

complementair zijn. Er zullen immers duurdere 

centrales nodig zijn om de verdwijning van 

capaciteit op te vangen. Welke stappen zal de 

minister zetten? 

 

 

We moeten niet alleen de gezinnen overeind 

houden, maar ook alle bedrijven. Mensen zullen ook 

hun energiefacturen niet kunnen betalen als we de 

bedrijven stilleggen. Kijkt de minister alleen naar het 
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les entreprises ne tournent plus. La ministre ne 

pense-t-elle qu'au plafonnement du gaz ou 

envisage-t-elle aussi d'autres mesures? 

 

gasplafond of denkt ze ook aan andere 

maatregelen?  

 

01.04  Malik Ben Achour (PS): Nous demandions 

depuis des mois que la Commission européenne 

fasse des propositions pour plafonner les prix des 

importations gazières. Nous nous réjouissons du 

consensus intervenu au niveau européen. Un délai 

a-t-il été évoqué? Nous espérons qu'une proposition 

ambitieuse sera faite pour la réunion prévue 

fin septembre. 

 

Vous avez déclaré qu'un plafonnement européen du 

prix du gaz pourrait réduire la facture de 770 euros 

par an. Sur quel montant votre estimation est-elle 

basée? Vous semblez comparer le plafonnement à 

celui mis en place en Espagne et au Portugal, 

pourtant totalement différent. Avez-vous repris le 

montant de 120 euros par MWh évoqué par le 

premier ministre? Quel est l'impact estimé sur la 

facture en pourcentage? Quelles sont les difficultés 

à la mise en place d'une mesure similaire au 

bouclier tarifaire français?  

 

 

Nous vous demandons d'être attentive à la possible 

opposition de la Commission européenne, qui a 

proposé la semaine dernière de ne plafonner que 

les importations de gaz russe. 

 

01.04  Malik Ben Achour (PS): Wij vragen al 

maanden dat de Europese Commissie voorstellen 

zou doen voor een prijsplafond voor ingevoerd gas. 

Wij zijn blij dat er op het Europese niveau een 

consensus bereikt werd. Werd er een termijn 

vooropgesteld? Wij hopen dat er tegen de 

eind september belegde vergadering een ambitieus 

voorstel op tafel gelegd zal worden. 

 

U stelde dat een Europees gasprijsplafond de 

factuur met 770 euro per jaar zou kunnen drukken. 

Van welke bedragen gaat u uit voor deze raming? U 

schijnt de plafonnering van de gasprijs te 

vergelijken met het prijsplafond dat in Spanje en 

Portugal werd ingesteld, maar daar speelt een 

totaal ander mechanisme. De premier gewaagde 

van 120 euro/MWh. Hebt u zich daarop gebaseerd? 

Hoe groot is de procentuele impact op de factuur? 

Welke obstakels staan een indamming van de 

tarieven, naar het voorbeeld van de Franse bouclier 

tarifaire, in de weg? 

 

Wij vragen u alert te zijn op het mogelijke verzet 

van de Europese Commissie, die vorige week enkel 

een prijsplafond voor de invoer van Russisch gas 

voorgesteld heeft. 

 

La note indiquait qu'une telle mesure ne pourrait 

avoir qu'un effet indirect sur les prix. Nous 

demandons la plus grande fermeté! J'ai cru 

comprendre que cette proposition n'avait pas été 

retenue par le Conseil, l'enjeu actuel étant un 

plafonnement des prix gaziers.  

 

 

J'aimerais en savoir plus sur la proposition de 

mettre à contribution un grand nombre de 

producteurs d'énergie. Un avant-projet de la 

Commission évoquait une limite de 200 euros/MWh 

au-delà de laquelle les bénéfices seraient écrémés. 

Ce plafond permettant toujours aux producteurs de 

réaliser d'importants bénéfices, défendez-vous son 

abaissement, compte tenu de la crise?  

 

 

 

La Commission travaillerait sur une initiative visant 

à limiter les bénéfices très élevés des entreprises 

du secteur fossile, afin de toucher l'ensemble des 

entreprises concernées (pétrole, gaz et charbon). 

Confirmez-vous ce projet? Quand et comment cette 

initiative pourrait-elle contribuer au financement des 

aides à la population?  

 

In de nota stond dat zo een maatregel niet meer 

dan een onrechtstreeks effect op de prijzen zou 

kunnen hebben. We vragen om echt door te 

pakken! Ik meen begrepen te hebben dat de 

Europese Raad niet op dat voorstel ingegaan is, 

aangezien thans de plafonnering van alle gasprijzen 

ter tafel ligt. 

 

Ik zou meer informatie willen krijgen over het 

voorstel om een groot aantal energieproducenten te 

doen bijdragen. In een voorontwerp van de 

Europese Commissie werd er van een bovengrens 

van 200 euro/MWh gewaagd en de winsten boven 

die grens zouden afgeroomd worden. Dat plafond 

maakt het voor de producenten nog steeds mogelijk 

om grote winsten op te strijken. Verdedigt u 

bijgevolg in het licht van de crisis een verlaging 

ervan?  

 

De Europese Commissie zou zich over een initiatief 

met het oog gericht op een beperking van de zeer 

hoge winsten van de ondernemingen in de fossiele 

energie-industrie buigen, opdat alle betrokken 

bedrijven (aardolie, gas, kolen) onder die regeling 

zouden ressorteren. Bevestigt u dat zulks op stapel 

staat? Wanneer en op welke manier kan dat 

initiatief bijdragen tot de financiering van de 
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steunmaatregelen ten gunste van de bevolking?  

 

Qu'en est-il de l'achat européen groupé de gaz? 

Plusieurs pays ont pris l'initiative d'importer du GNL. 

La Belgique doit-elle aussi avancer seule et 

renforcer ses partenariats? Il serait dommage que 

la mesure européenne tarde à se concrétiser.  

 

Hoe staat het met de Europese groepsaankoop 

voor gas? Verschillende landen hebben het initiatief 

genomen om lng in te voeren. Moet België ook op 

eigen houtje verdere stappen zetten en zijn 

samenwerkingsverbanden versterken? Het zou 

jammer zijn dat de Europese maatregel op zich zou 

laten wachten. 

 

01.05  Marianne Verhaert (Open Vld): L'Europe 

tout entière aspire à une diminution des prix de 

l'énergie. Quand la Commission européenne sera-t-

elle en mesure de présenter ses travaux? Entre-

temps, les États membres peuvent déjà prendre 

des initiatives eux-mêmes. Quelle est la priorité, 

selon la ministre? Quelles mesures prendra-t-elle et 

à quel horizon? Les mesures pourront-elles 

atténuer les prix? À quel point seront-elles 

structurelles? Où en sont l'élargissement du tarif 

social et la taxe sur les surprofits dans le secteur de 

l'énergie? 

 

01.05  Marianne Verhaert (Open Vld): Heel Europa 

snakt naar lagere energieprijzen. Wanneer zal de 

Europese Commissie klaar zijn met haar werk? 

Ondertussen kunnen de lidstaten zelf al initiatieven 

nemen. Waar ligt voor de minister de prioriteit? 

Welke maatregelen zal zij nemen en op welke 

termijn? Zullen de maatregelen de prijzen kunnen 

temperen? Hoe structureel zullen ze zijn? Hoever 

staat het met de uitbreiding van het sociaal tarief en 

de overwinstheffing in de energiesector? 

 

01.06  Leen Dierick (cd&v): Nombre de personnes 

se demandent comment elles pourront encore 

payer leur facture d'énergie. Les avances s'élèvent 

à 800, voire à 1 200 euros. Les indépendants sont 

eux aussi durement touchés. 

 

01.06  Leen Dierick (cd&v): Veel mensen vragen 

zich af hoe ze hun energiefactuur nog kunnen 

betalen. Voorschotten lopen op tot 800 of zelfs 

1.200 euro. Ook de zelfstandigen worden zwaar 

getroffen.  

 

Le gouvernement fédéral a déjà pris une série de 

mesures, mais il ne peut pas tout faire. En tout état 

de cause, il convient de s'attaquer aux surprofits. 

L'imposition des surprofits doit s'effectuer de 

manière juridiquement correcte et irréprochable. 

Dans le cadre de la discussion sur la prolongation 

de la durée de vie des réacteurs nucléaires, il faut 

débattre de l'augmentation de la contribution de 

répartition. La ministre peut-elle confirmer que c'est 

le cas? Où en est la proposition européenne visant 

à s'attaquer aux surprofits? Quel est le calendrier 

proposé? 

 

L'élargissement et la prolongation du tarif social ont 

constitué des mesures nécessaires, mais se 

heurtent à leurs limites. Nous devons envisager une 

réforme. Le cd&v propose de soutenir 

structurellement les personnes bénéficiant du tarif 

social en installant des panneaux solaires, et ce en 

collaboration avec les Régions. À quelles réformes 

du tarif social le gouvernement pense-t-il et dans 

quel délai entend-il les mettre en œuvre? 

 

De federale regering heeft al een aantal 

maatregelen genomen, maar zij kan niet alles doen. 

De overwinsten moeten in elk geval wel worden 

aangepakt. Het afromen van de overwinsten moet 

op een juridisch correcte en waterdichte manier 

gebeuren. Bij de bespreking over de verlenging van 

de levensduur van de kernreactoren moet de 

verhoging van de repartitiebijdrage op tafel worden 

gelegd. Kan de minister bevestigen dat dit het geval 

is? Wat is de stand van zaken op Europees niveau 

van het voorstel om de overwinsten aan te pakken? 

Welke timing wordt vooropgesteld? 

 

De uitbreiding en verlenging van het sociaal tarief 

waren noodzakelijke maatregelen, maar botsen op 

hun limieten. We moeten een hervorming 

overwegen. Cd&v stelt voor om mensen die het 

sociaal tarief genieten structureel te steunen via de 

plaatsing van zonnepanelen. Dat moet in 

samenwerking met de gewesten gebeuren. Aan 

welke hervormingen van het sociaal tarief denkt de 

regering en binnen welke termijn wil ze die 

doorvoeren?  

 

De nombreuses personnes se situent juste en deçà 

des conditions du tarif social. Or ce dernier 

représente une différence de 7 000 euros par an 

par rapport au tarif normal. Certaines personnes se 

demandent s'il vaut encore la peine de travailler. Il 

Veel mensen vallen net uit de boot voor het sociaal 

tarief. Wel of geen sociaal tarief genieten, betekent 

een verschil van 7.000 euro per jaar. Sommigen 

vragen zich af of het wel de moeite loont om te 

blijven werken. Het is belangrijk dat we die mensen 
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est important que nous soutenions ces citoyens. Le 

gouvernement envisage l'instauration d'un paquet 

de base pour le gaz et l'électricité. La ministre peut-

elle donner des précisions sur cette proposition? 

 

La mesure la moins onéreuse constitue à miser sur 

l'efficacité énergétique. Il convient d'examiner avec 

les régions la manière d'inciter les citoyens à 

consommer moins d'énergie. Ce point a-t-il fait 

l'objet d'une concertation? 

 

ondersteunen. De regering denkt aan de invoering 

van een basispakket voor gas en elektriciteit. Kan 

de minister dat voorstel toelichten? 

 

 

De goedkoopste maatregel is inzetten op energie-

efficiëntie. Samen met de regio's moet worden 

bekeken hoe we mensen kunnen stimuleren om 

minder energie te gebruiken. Is daarover nog 

overlegd?  

 

L'euphorie en raison de l'arrivée d'un plafonnement 

européen des prix la semaine dernière s'est avérée 

prématurée: nous lisons aujourd'hui qu'il n'aura pas 

lieu cette semaine. Les experts demandent un délai 

supplémentaire. Une grande incertitude règne. Le 

plafonnement du prix du gaz n'est en aucun cas 

acquis. Personne n'aime qu'on lui donne de faux 

espoirs. La ministre peut-elle confirmer si le 

plafonnement des prix est prévu et, si oui, quand? 

Une communication ouverte et honnête est 

particulièrement importante dans une crise comme 

celle-ci. 

 

L'Europe parle également d'une réduction de 15 % 

de la consommation de gaz pour chaque État 

membre. Sera-t-elle volontaire ou obligatoire? 

Qu'est-ce que cela signifie pour la Belgique? 

Comment cette réduction sera-t-elle réglée avec les 

régions? 

 

Les fournisseurs sont sous pression. Ils doivent 

assurer le préfinancement du tarif social, mais dans 

le même temps, nombre de leurs clients peinent à 

payer leurs factures. 

 

De hoerastemming over de komst van een 

Europees prijsplafond vorige week bleek voorbarig: 

vandaag lezen we dat het er deze week nog niet 

komt. De experts vragen meer tijd. Er heerst veel 

onzekerheid, het prijsplafond voor gas is allerminst 

verworven. Niemand zit te wachten op valse hoop. 

Kan de minister wel of niet bevestigen dat het 

prijsplafond er komt en wanneer? Open en eerlijke 

communicatie is bijzonder belangrijk in een crisis 

als deze. 

 

 

 

Europa spreekt ook over een vermindering van het 

gasverbruik met 15 % voor elke lidstaat. Zal dat 

vrijwillig of verplicht zijn? Wat betekent dit voor 

België? Hoe wordt dit verrekend met de regio's? 

 

 

 

De leveranciers komen onder druk te staan. Zij 

moeten het sociaal tarief prefinancieren, maar 

tegelijk hebben veel van hun klanten het moeilijk 

om hun factuur te betalen. 

 

01.07  Kim Buyst (Ecolo-Groen): Les prix de 

l'énergie sont déstabilisants pour les ménages et 

pour nos entreprises. Nous devons rechercher 

ensemble des solutions. Je suis choquée lorsque 

j'entends certains collègues remettre en question 

les sanctions prises contre l'agresseur russe. Par 

ailleurs, il est inexact d'affirmer qu'aucune mesure 

n'aurait encore été prise, car le gouvernement 

fédéral est déjà intervenu régulièrement. 

 

La ministre a œuvré pendant plusieurs mois pour 

susciter l'adhésion de l'Europe au principe d'un 

plafond tarifaire. Le Conseil des ministres l'a suivie 

dans cette démarche. Quel mandat concret la 

Commission européenne s'est-elle vu confier? 

Comment accroître encore l'adhésion des 

intéressés? 

 

Le fédéral doit donner lui-même le bon exemple en 

matière d'économies d'énergie et de production 

d'énergies renouvelables. J'ai évoqué cette 

nécessité avec chaque ministre compétent car le 

01.07  Kim Buyst (Ecolo-Groen): De energieprijzen 

ontwrichten onze gezinnen en bedrijven. We 

moeten samen naar oplossingen zoeken. Het 

schokt mij als ik hier sommigen de sancties tegen 

de Russische agressor in vraag hoor stellen. Het 

klopt ook niet dat er nog niets is gebeurd, want de 

federale regering heeft al regelmatig ingegrepen. 

 

 

 

De minister heeft maanden gewerkt aan een 

Europees draagvlak voor een prijsplafond en de 

Europese ministerraad is haar daarin gevolgd. Welk 

concreet mandaat kreeg de Europese Commissie? 

Hoe kunnen we het draagvlak nog vergroten? 

 

 

 

Op het vlak van energiebesparing en de productie 

van hernieuwbare energie moet de federale 

overheid zelf het goede voorbeeld geven. Ik heb 

daar alle bevoegde ministers op aangesproken, 
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potentiel est encore important. La définition 

d'objectifs concrets en matière de production 

d'énergies renouvelables permettrait-elle de 

dégager les budgets nécessaires lors du prochain 

conclave budgétaire? Quelles initiatives le 

gouvernement va-t-il prendre en vue de stimuler la 

production d'énergies renouvelables et la réalisation 

d'économies d'énergie dans les entreprises? 

 

want er is nog veel potentieel. Kunnen concrete 

doelstellingen voor hernieuwbare-energieproductie 

helpen om de nodige budgetten vrij te maken 

tijdens de komende begrotingsbespreking? Welke 

initiatieven zal de regering nemen om 

hernieuwbare-energieproductie en 

energiebesparing in het bedrijfsleven te stimuleren? 

 

Comme nous l'avons appris ce matin, le tarif social 

a évité des drames. Nous devons donc renforcer le 

système au lieu de le supprimer. Toutefois, pour 

certaines situations, nous devons procéder de 

manière encore plus affinée. Ainsi, un enfant 

handicapé ne peut être domicilié que chez un 

parent. Conséquence: l'autre parent n'a pas droit au 

tarif social. En quoi consistera le système en 

cascade sur lequel planche le gouvernement? 

Prévoira-t-il un octroi automatique des droits? 

 

Le premier ministre a annoncé la mise en place 

d'un paquet de base pour réduire la facture de gaz 

destiné à toute personne ne relevant pas du tarif 

social. Pour mon groupe, chaque mesure doit 

s'adresser à la personne qui en a le plus besoin. 

Que pense la ministre de cette proposition? 

 

Enfin, j'appelle également les entités fédérées à 

prendre des mesures énergiques. 

 

Zoals we vanmorgen konden vernemen, heeft het 

sociaal tarief drama's vermeden. We moeten het 

systeem dus versterken in plaats van afbreken. 

Voor sommige situaties moeten we echter nog 

fijnmaziger te werk gaan. Zo kan een kind met een 

handicap slechts gedomicilieerd worden bij één 

ouder, waardoor de andere ouder geen recht heeft 

op het sociaal tarief. Hoe zal het getrapt systeem 

waar de regering aan werkt, eruitzien? Komt er een 

automatische rechtentoekenning? 

 

De premier kondigde de uitwerking van een 

basispakket gas aan voor wie niet onder het sociaal 

tarief valt. Voor mijn fractie moet elke maatregel 

gericht zijn op wie daar het meest nood aan heeft. 

Hoe staat de minister tegenover dat voorstel? 

 

 

Ik roep ten slotte ook de deelstaten op om 

doortastende maatregelen te nemen.  

 

01.08  Kris Verduyckt (Vooruit): Il y a un an, les 

prix ont commencé à augmenter rapidement, mais 

ce n'est que maintenant, avec la disparition des 

contrats fixes, que la crise énergétique se fait sentir 

partout. De plus en plus de familles sont 

confrontées à d'énormes factures d'acompte. 

Certaines entreprises arrêtent leur production.  

 

Le tarif social et la réduction de la TVA sont de 

bonnes mesures, tout comme l'investissement 

massif dans la production d'énergie renouvelable. 

Le premier ministre et la ministre réclament, à juste 

titre, un plafonnement des prix depuis des mois. 

 

En revanche, en termes de surprofits, je reste sur 

ma faim. Fin avril 2022, Vooruit a mis sur la table 

une contribution au pouvoir d'achat pour toutes les 

entreprises qui s'enrichissent grâce à cette crise. 

L'Europe commence à suivre cette vision, mais 

nous ne pouvons pas nous cacher derrière 

l'Europe. Après tout, les surprofits sont une 

compétence fédérale. 

 

01.08  Kris Verduyckt (Vooruit): Een jaar geleden 

zijn de prijzen stevig beginnen te stijgen, maar pas 

nu de vaste contracten aan het wegvallen zijn, 

wordt de energiecrisis algemeen gevoeld. Steeds 

meer gezinnen worden geconfronteerd met enorme 

voorschotfacturen. Er zijn bedrijven die hun 

productie stilleggen.  

 

Het sociaal tarief en de btw-verlaging zijn goede 

maatregelen, net als het massaal inzetten op 

hernieuwbare energiewinning. De eerste minister en 

de minister vragen terecht al maanden een 

prijsplafond. 

 

Inzake de overwinsten blijf ik echter op mijn honger 

zitten. Vooruit heeft eind april 2022 een 

koopkrachtbijdrage op tafel gelegd voor alle 

bedrijven die zich door deze crisis verrijken. Europa 

begint die visie te volgen, maar we mogen ons niet 

achter Europa verschuilen. Overwinsten zijn immers 

een federale bevoegdheid. 

 

Il est vrai que le tarif social offre une bonne 

protection. Vooruit souhaite élargir le groupe cible. 

Un système en cascade pourrait permettre cela. La 

CREG évoque le système du tarif intermédiaire. 

Quelle est la position de la ministre à cet égard? 

Het klopt dat het sociaal tarief goed beschermt. 

Vooruit wil de doelgroep groter maken. Dat kan met 

een getrapt systeem. De CREG vermeldt het 

systeem van het tussentarief. Wat is het standpunt 

van de minister? 
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Contrairement à M. Warmoes, je ne considère pas 

les fournisseurs d'énergie comme des ennemis. 

Cette crise n'est pas non plus un cadeau pour eux. 

Les pistes de réflexion, telles qu'un contrat standard 

et un contrat fixe avec une indemnité de résiliation, 

doivent être négociables, mais dans ce cas, les 

fournisseurs doivent remédier aux factures illisibles. 

Quelle est la vision de la ministre à cet égard? 

 

 

In tegenstelling tot de heer Warmoes beschouw ik 

de energieleveranciers niet als de vijand. Ook voor 

hen is deze crisis geen geschenk. Denksporen als 

een standaardcontract en een vast contract met 

verbrekingsvergoeding moeten bespreekbaar zijn, 

maar de leveranciers moeten dan wel wat doen aan 

de onleesbare facturen. Wat is de visie van de 

minister? 

 

01.09  Reccino Van Lommel (VB): La dépendance 

ne nous mène à rien. Nous devons veiller à être à 

l'avenir, autant que possible, maîtres de la sécurité 

de l'approvisionnement, surtout en électricité, grâce 

à l'indépendance énergétique. 

 

Nous devons aussi être prudents et certainement 

ne pas prendre des sanctions qui frappent plus 

durement nos citoyens en Europe que ceux qui sont 

visés par ces sanctions. 

 

Au sein de l'Europe, certes, il y a des intérêts 

contradictoires. L'éthique est une chose, jusqu'à ce 

que, bien sûr, le pouvoir de l'argent entre en jeu. Le 

prix du gaz aux États-Unis est dix fois moins élevé 

que chez nous. En Asie, le gaz est moitié moins 

cher qu'en Belgique. Nos alliés s'enrichissent 

également aux dépens de nos familles et de nos 

entreprises. 

 

01.09  Reccino Van Lommel (VB): Afhankelijkheid 

leidt nergens toe. Wij moeten ervoor zorgen dat we 

de bevoorradingszekerheid, zeker van elektriciteit, 

in de toekomst zoveel mogelijk in eigen handen 

houden via energiezelfstandigheid.  

 

Wij moeten ook voorzichtig zijn en zeker geen 

sancties nemen die onze burgers in Europa harder 

treffen dan diegenen die getroffen moeten worden.  

 

 

Binnen Europa zijn er uiteraard tegenstrijdige 

belangen. Ethiek is één zaak, tot uiteraard de macht 

van het geld speelt. De gasprijzen in de VS 

bedragen een tiende van de onze. In Azië is dat de 

helft. Ook onze bondgenoten verrijken zich ten 

nadele van onze gezinnen en bedrijven. 

 

Le prix maximum dynamique en Europe est 

certainement une bonne chose, mais une hirondelle 

ne fait pas le printemps.  

 

L'Europe va doubler ses approvisionnements en 

gaz en provenance d'Azerbaïdjan, mais cette région 

est également en guerre. Est-ce vraiment la 

solution idéale? 

 

Nous avons encore beaucoup de pain sur la 

planche. Les pays voisins de la Belgique sont mieux 

réglementés en matière d'énergie. Il est temps de 

combler notre retard. Au début du mois de juin 

2022, nous savions déjà que les prix du gaz et de 

l'électricité allaient continuer à beaucoup 

augmenter. 

 

De dynamische maximumprijs in Europa is zeker 

een goede zaak, maar één zwaluw maakt nog geen 

lente.  

 

Europa zal de gasbevoorrading uit Azerbeidzjan 

verdubbelen, maar ook daar is een oorlog gaande. 

Is dat wel de ideale oplossing? 

 

 

Wij hebben nog veel werk voor de boeg. Onze 

buurlanden zijn op energievlak beter gereguleerd. 

Het is tijd voor een inhaalbeweging. Begin juni 2022 

wisten we al dat de gas- en elektriciteitsprijzen 

verder zouden exploderen.  

 

Les déclarations politiques pleuvent depuis que les 

partis sont sortis de leur léthargie estivale. Des 

pistes de réflexion de toutes sortes sont évoquées, 

mais aucune décision concrète n'est prise. Dans 

l'intervalle, les citoyens sont très inquiets face à 

leurs factures d'énergie, les provisions pouvant 

atteindre plus de 1 000 euros par mois. 

 

Les citoyens n'ont reçu aucun message rassurant 

lors de la conférence de presse du Comité de 

concertation. Les mesures actuelles sont 

Nu de partijen uit hun zomerslaap zijn ontwaakt, 

regent het politieke verklaringen. Er liggen allerlei 

denkpistes op tafel, maar er worden geen knopen 

doorgehakt. Ondertussen liggen de mensen écht 

wakker van hun energierekening, met 

voorschotfacturen die tot boven de 1.000 euro per 

maand kunnen oplopen. 

 

Op de persconferentie na het Overlegcomité kregen 

de burgers geen geruststellende boodschap te 

horen. De bestaande maatregelen worden 
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prolongées, mais nous n'avons guère entendu 

parler de nouvelles mesures. 

 

Il est difficile d'élargir le groupe cible du tarif social 

étant donné que les paramètres choisis vont 

toujours entraîner l'exclusion d'une catégorie en 

difficulté. C'est pourquoi je préfère l'instauration 

d'un paquet de base. Quelle est la position de la 

ministre à ce sujet? Cette piste est-elle envisagée 

au sein du gouvernement? 

 

weliswaar verlengd, maar over nieuwe maatregelen 

werd nauwelijks gecommuniceerd.  

 

Een mogelijke uitbreiding van het sociaal tarief is 

moeilijk, omdat bij de bepaling van de parameters 

altijd wel een bepaalde categorie die het moeilijk 

heeft, uit de boot valt. Daarom verkies ik de 

invoering van een basispakket. Wat is het 

standpunt van de minister daarover? Wordt die 

piste besproken binnen de regering? 

 

Les surprofits sont également évoqués depuis des 

mois. Il semble juridiquement difficile de mettre en 

œuvre une disposition y afférente, mais, entre-

temps, le gouvernement ne devrait-il pas pouvoir 

fournir des explications à ce sujet? Sur le marché 

du gaz, l'énergie est achetée dans le cadre de 

contrats bon marché à long terme et revendu sur le 

marché onéreux à court terme, ce qui, d'un point de 

vue éthique, est totalement inacceptable. Comment 

peut-on mettre un terme à ces pratiques? 

 

ENGIE Electrabel réalise également des surprofits, 

mais, en même temps, nous sommes dépendants 

de cette entreprise pour la prolongation de certaines 

centrales nucléaires. Comment cette situation 

délicate influence-t-elle les négociations en cours? 

 

Dans un contexte de factures d'énergie 

astronomiques, la population n'a que faire de la 

greenflation. C'est pourquoi le Vlaams Belang 

demande la mise en circulation de droits 

supplémentaires en matière de CO2 issus de l'ETS. 

 

Ook over de overwinsten wordt al maanden 

gesproken. Blijkbaar is zoiets juridisch moeilijk te 

implementeren, maar intussen zou de regering 

hierover toch uitsluitsel moeten kunnen geven? Op 

de gasmarkt wordt energie via goedkope 

langetermijncontracten aangekocht en doorverkocht 

op de dure kortetermijnmarkt. Dat is op ethisch vlak 

totaal onaanvaardbaar. Hoe kan men die praktijken 

een halt toeroepen? 

 

 

Ook ENGIE Electrabel boekt overwinsten, maar 

tegelijk zijn we van dat bedrijf afhankelijk voor de 

verlenging van een aantal kerncentrales. Hoe 

beïnvloedt die heikele situatie de lopende 

onderhandelingen?  

 

In een tijd van exploderende energiefacturen 

hebben de mensen geen boodschap aan 

greenflation. Daarom vraagt het Vlaams Belang dat 

bijkomende CO2-rechten uit het ETS in omloop 

worden gebracht. 

 

On dit souvent aux citoyens d'investir dans des 

pompes à chaleur, des panneaux solaires et de 

l'isolation, mais cela ne les aidera pas l'hiver 

prochain. Je ne pense pas que ce soit une bonne 

idée de forcer les personnes qui ont déjà du mal à 

payer leurs factures énergétiques à faire des 

investissements. Cela ne fera qu'accroître leurs 

dettes. 

 

Concernant les centrales nucléaires, il est 

particulièrement regrettable que Doel 3 ferme le 

mois prochain. La ministre a-t-elle fait d'autres 

tentatives pour convaincre ENGIE de maintenir en 

activité plus longtemps cette centrale? 

 

En microéconomie, il existe une discrimination par 

les prix sur la courbe de la demande. Cependant, 

on peut également l'appliquer à la courbe de l'offre. 

Le gouvernement a-t-il déjà envisagé cette 

possibilité? 

 

Mensen krijgen vaak te horen dat ze moeten 

investeren in warmtepompen, zonnepanelen en 

isolatie, maar daarmee zijn ze de komende winter 

nog niet geholpen. Het lijkt mij geen goed idee om 

mensen die al moeite hebben om hun 

energiefacturen te betalen, te dwingen om 

investeringen te doen. Daarmee zullen we ze nog 

dieper in de schulden steken. 

 

Wat de kerncentrales betreft, is het heel pijnlijk dat 

Doel 3 volgende maand sluit. Heeft de minister nog 

bijkomende pogingen gedaan om ENGIE ervan te 

overtuigen de centrale toch langer open te houden? 

 

 

In de micro-economie bestaat zoiets als 

prijsdiscriminatie op de vraagcurve. Men zou die 

echter ook kunnen toepassen op de aanbodcurve. 

Heeft de regering die mogelijkheid al in overweging 

genomen? 

 

Actuellement, 60 % de la population bénéficient 

encore d'un contrat fixe, mais cette proportion va 

diminuer exponentiellement dans les mois à venir. 

Op dit moment heeft nog 60 % van de bevolking 

een vast contract, maar dat aandeel zal de 

komende maanden exponentieel dalen. 
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Entre-temps, la crise énergétique menace 

également de se muer en crise économique 

générale, avec un certain nombre d'effets boule de 

neige. Les gens ne peuvent plus payer leurs 

factures d'énergie, ils perdent leur emploi et les 

entreprises sont menacées de faillite. En outre, la 

crise énergétique vient s'ajouter à d'autres 

problèmes auxquels les entreprises sont 

confrontées, comme l'approvisionnement difficile en 

matériaux. Si les entreprises doivent arrêter ou 

réduire leur production, davantage de travailleurs 

seront contraints au chômage, temporaire ou non, 

ce qui à son tour érodera leur pouvoir d'achat.  

 

Quand le gouvernement vivaldi viendra-t-il au 

Parlement avec un plan intégré comportant des 

points concrets pour résoudre ces problèmes? 

 

Ondertussen dreigt de energiecrisis ook te 

escaleren tot een algemene economische crisis, 

met een aantal domino-effecten. Mensen kunnen 

hun energiefactuur niet meer betalen, ze verliezen 

hun werk en bedrijven dreigen failliet te gaan. 

Bovendien komt de energiecrisis al boven op 

andere problemen van bedrijven, zoals de 

moeizame toevoer van materialen. Als bedrijven 

hun productie moeten stilleggen of verminderen, 

zullen meer werknemers in de – al dan niet tijdelijke 

– werkloosheid terechtkomen, wat op zijn beurt de 

koopkracht aantast.  

 

 

Wanneer zal de vivaldiregering met een 

geïntegreerd plan naar het Parlement komen, met 

concrete punten om die problematiek aan te 

pakken? 

 

01.10  Marie-Christine Marghem (MR): Depuis 

des mois, nous savons que les prix vont augmenter 

et les difficultés s'accumuler. Nous voulons tous 

trouver des solutions pour prémunir les 

consommateurs et les entreprises des hausses 

aberrantes des prix de l'énergie.  

 

Sur le plan européen, que peut-on obtenir avec les 

quinze valeureux pays qui demandent un 

plafonnement des prix du gaz? À quel plafond 

comptez-vous parvenir et quand?   

 

Que se passera-t-il si les États membres n'arrivent 

pas aux 15 % d'économies linéaires demandées 

par la Commission? Comment surveillera-t-on le 

processus? Appliquera-t-on des sanctions au lieu 

d'aider les consommateurs et les entreprises?  

 

01.10  Marie-Christine Marghem (MR): We weten 

al maanden dat de prijzen zullen stijgen en dat de 

problemen zullen verergeren. We willen allemaal 

oplossingen vinden om consumenten en bedrijven 

te wapenen tegen de abnormale stijgingen van de 

energieprijzen. 

 

Wat kan er op Europees niveau bereikt worden 

samen met de vijftien dappere landen die voor een 

plafond op de gasprijzen ijveren? Welk plafond wilt 

u invoeren en tegen wanneer? 

 

Wat zal er gebeuren als de lidstaten er niet in 

slagen om de door de Commissie nagestreefde 

lineaire gasverbruikreductie van 15 % door te 

voeren? Welke vorm van toezicht zal er zijn op dat 

proces? Zal men sancties opleggen, in plaats van 

consumenten en bedrijven te steunen?  

 

Qu'en est-il de l'idée de découpler les marchés de 

l'électricité et du gaz? Certains pays ont décidé de 

plafonner les prix de l'électricité et du gaz. Qu'est-ce 

qui nous empêche de donner un signal sain de 

suffisance d'approvisionnement, au moins pour 

l'électricité, afin d'éviter des contractions du marché 

et de reprendre la main sur notre parc énergétique. 

Ceci pour permettre aux consommateurs et aux 

entreprises de bénéficier d'un prix plus raisonnable, 

au moins pour l'électricité, laissant l'Europe 

continuer son travail sur l'approvisionnement en 

gaz. 

 

Par ailleurs, le contrat fixe constitue une protection. 

Or, les Belges ne seront plus 50 % mais 30 % à 

bénéficier d'un contrat fixe à la fin du premier 

trimestre. Ceux qui n'en bénéficient pas seront donc 

exposés à des prix très élevés. Dès lors, que peut 

faire la Belgique pour protéger ses consommateurs 

et ses entreprises? 

Hoe staat het met het plan om de elektriciteits- en 

gasmarkt van elkaar los te koppelen? Sommige 

landen hebben beslist de elektriciteits- en 

gasprijzen te plafonneren. Wat belet ons een 

gezond signaal af te geven dat de voorziening op 

peil is, zeker wat elektriciteit betreft, om een 

inkrimping van de markt te voorkomen en onze 

energieproductie weer onder controle te krijgen? Zo 

zouden consumenten en ondernemingen een 

redelijkere prijs betalen – in elk geval voor 

elektriciteit –, terwijl Europa zijn werk rond de 

gasvoorziening kan voortzetten. 

 

Voorts houdt een vast contract een bescherming in. 

Na het eerste trimester zal echter niet langer 50 %, 

maar slechts 30 % van de Belgen nog een vast 

contract hebben. Wie geen vast contract heeft zal 

zeer hoge prijzen moeten betalen. De vraag rijst 

dan ook wat België kan doen om zijn consumenten 

en ondernemingen te beschermen. 
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Ce qui est encore plus inquiétant, c'est qu'entre le 

troisième et le septième décile se trouvent des 

populations à risque. Cela signifie qu'au-delà du 

tarif social qui protège la population pour les deux 

premiers déciles, de grosses difficultés financières 

et des faillites vont apparaître. Il faut les anticiper. 

 

 

Avez-vous reçu les propositions du ministre des 

Classes moyennes, David Clarinval? Celles qui 

vous concernent sont-elles validées comme étant 

réalisables ou entrent-elles en tout cas dans votre 

volonté d'action? 

 

Il s'agit tout d'abord du moratoire énergétique pour 

les indépendants et les PME. Cette mesure 

temporaire s'étalerait jusqu'au 31 décembre 2022 

avec une prolongation éventuelle et en concertation 

avec le secteur. Il s'agit aussi d'éviter des coupures 

dans l'approvisionnement et d'assurer la continuité 

de l'activité des entreprises. Des petites entreprises 

vont arrêter des lignes de production. Ce n'est 

évidemment pas cela qui va aider les salariés 

risquant d'être licenciés à payer leurs factures 

d'énergie. 

 

 

Il y a aussi un plan d'apurement pour le surplus des 

factures par rapport aux acomptes habituels et pas 

de citation en faillite par le secteur énergétique pour 

récupérer les impayés. 

 

Nog zorgwekkender is dat het derde tot het 

zevende deciel de risicogroepen vormen. Dat 

betekent dat men boven de eerste twee decielen 

van de bevolking, die middels het sociaal tarief 

beschermd worden, met grote financiële 

moeilijkheden en faillissementen geconfronteerd zal 

worden. Daarop moet men anticiperen!   

 

Hebt u de voorstellen van David Clarinval, de 

minister van Middenstand, ontvangen? Werden de 

voorstellen die onder uw bevoegdheid ressorteren 

haalbaar bevonden of hebt u in elk geval de intentie 

om ze uit te voeren?  

 

Het gaat in de eerste plaats over het moratorium op 

de energiefacturen voor de zelfstandigen en de 

kmo's. Die tijdelijke maatregelen zouden in eerste 

instantie tot 31 december 2022 gelden en eventueel 

verlengd kunnen worden, in samenspraak met de 

sector. Het is ook de bedoeling om onderbrekingen 

van leveringen te voorkomen en de continuïteit van 

de activiteit van de bedrijven te waarborgen. Kleine 

bedrijven zullen productielijnen stilleggen. Dat zal 

de werknemers, die dreigen ontslagen te worden, 

niet bepaald helpen met het betalen van hun 

energiefacturen. 

 

Andere voorstellen behelzen een afbetalingsplan 

voor de bijkomende facturen boven op de 

gebruikelijke voorschotten en het verbod op 

dagvaardingen tot faillietverklaring door de 

energiesector om de onbetaalde bedragen te 

recupereren.  

 

La deuxième série de mesures concerne le tarif 

économique et l'élargissement du tarif social pour 

les indépendants et les PME ainsi que leurs 

ménages. Le tarif social devant être financé, il est 

impératif de reprendre la main sur notre parc de 

production, pour envoyer au marché le signal que 

notre pays est en capacité d'assurer son 

approvisionnement. 

 

 

Les dernières mesures concernent le contrat fixe à 

un tarif régulé par la CREG. Conseiller à la 

population d'émigrer vers des fournisseurs 

d'électricité qui sont également producteurs 

permettrait de renégocier des contrats fixes. 

 

 

 

L'Europe parle de taxer les surprofits et d'écrémer 

les profits des producteurs dépassant 

200 euros/MWh. Avec l'aide des régulateurs 

nationaux, le régulateur européen a-t-il estimé le 

prix de revient qui pourrait être facturé par les 

De tweede reeks maatregelen heeft betrekking op 

het economisch tarief en de uitbreiding van het 

sociaal tarief voor de zelfstandigen en hun gezinnen 

en de kmo's. Aangezien het sociaal tarief 

gefinancierd moet worden, is het absoluut 

noodzakelijk dat we de controle over ons 

productiepark opnieuw overnemen, teneinde het 

signaal af te geven aan de markt dat ons land voor 

zijn eigen energievoorziening kan instaan. 

 

De laatste maatregelen hebben betrekking op het 

vast contract tegen een door de CREG gereguleerd 

tarief. Door de burgers aan te raden om over te 

stappen naar elektriciteitsleveranciers die ook 

elektriciteitsproducenten zijn, zou het mogelijk 

worden om opnieuw over vaste contracten te 

onderhandelen. 

 

De Europese autoriteiten gewagen van een taks op 

de superwinsten en een afroming van de winsten 

van de producenten boven de prijs van 

200 euro/MWh. Heeft de Europese regulator met de 

hulp van de nationale regulatoren geraamd welke 
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producteurs? Au coût de production s'ajoute le 

bénéfice raisonnable.  

 

prijs er door de producenten aangerekend zou 

kunnen worden? Naast de productiekosten is er ook 

zoiets als de redelijke winst.  

 

Comment en est-on arrivé à 200 eur/MWh? 

J'espère que cela provient d'une analyse des coûts 

des producteurs d'énergie plutôt que d'un big deal 

politique entre tenants du renouvelable, du 

nucléaire et du gaz.  

 

Hoe zijn we uitgekomen op 200 euro/MWh? Ik hoop 

dat dat bedrag het resultaat is van een analyse van 

de kosten van de energieproducenten en niet van 

een grote politieke deal tussen de pleitbezorgers 

van de gassector, van kernenergie en van 

hernieuwbare energiebronnen. 

 

01.11  Vanessa Matz (Les Engagés): La situation 

est catastrophique pour d'innombrables citoyens, 

entreprises ou associations. Une boulangerie de ma 

région, qui avait subi les inondations l'année 

dernière, doit, aujourd'hui, fermer ses portes à 

cause du prix de l'énergie. La classe moyenne est 

également touchée. L'Europe ne peut être le cache-

sexe du gouvernement. Cette crise est annoncée 

depuis longtemps: qu'avez-vous fait, cet été, pour 

que des mesures s'appliquent dès aujourd'hui à ces 

situations catastrophiques?  

 

01.11  Vanessa Matz (Les Engagés): Voor tal van 

burgers, bedrijven en verenigingen is de toestand 

rampzalig. Een bakkerij uit mijn regio, die vorig jaar 

al getroffen werd door de overstromingen, moet 

vandaag de deuren sluiten door de energieprijzen. 

De middenklasse wordt evenmin gespaard. De 

regering mag zich niet verschuilen achter Europa. 

Deze crisis zat er al lang aan te komen: wat hebt u 

deze zomer gedaan opdat er vandaag meteen 

maatregelen in voege kunnen treden om dergelijke 

catastrofale situaties het hoofd te bieden? 

 

Nous regrettons cet attentisme. Qu'en est-il des 

mesures européennes? Quand le plafonnement des 

prix sera-t-il appliqué? Quand et comment le tarif 

social sera-t-il étendu? Nous défendons son 

application en fonction des revenus. D'autres pays 

régulent les prix; pourquoi la Belgique n'agit-elle 

pas?  

 

Wij betreuren deze afwachtende houding. Waar 

blijven de Europese maatregelen? Wanneer zal het 

prijsplafond effectief ingesteld worden? Wanneer en 

hoe zal het sociaal tarief verruimd worden? Wij zijn 

voorstander van een toepassing in functie van het 

inkomen. Andere landen reguleren de prijzen, 

waarom grijpt België niet in?  

 

Nous proposons un prix national pour le gaz de 

100 euros. S'il descend, il pourrait alimenter un 

fonds pour des publics plus fragiles. Certes, il 

faudra financer cette mesure mais rien ne coûtera 

plus cher que la catastrophe socioéconomique 

annoncée si on ne fait qu'attendre l'action de 

l'Europe. Nous sommes prêts à collaborer avec les 

gouvernements pour trouver des solutions en 

faveur du bien commun. Les classes moyennes ne 

doivent pas être oubliées. Y a-t-il un accord? Si oui, 

quel est-il? 

 

Wij stellen een nationale gasprijs van 100 euro 

voor. Als de prijs daalt, kan het geld naar een fonds 

voor de meer kwetsbare groepen vloeien. Die 

maatregel moet weliswaar gefinancierd worden, 

maar niets zal meer geld kosten dan de sociaal-

economische ramp waarop we afstevenen als we 

niets doen en alleen maar de maatregelen van het 

Europese niveau afwachten. Wij willen 

samenwerken met de regeringen om oplossingen te 

vinden in het algemeen belang. De middenklasse 

mag niet vergeten worden. Is er een akkoord? Zo 

ja, waarover concreet?  

 

Par ailleurs, pourquoi ne baisse-t-on pas la TVA à 

6 % sur le pellet, le bois de chauffage et le 

propane? En région rurale, de nombreuses 

personnes se chauffent exclusivement grâce à l'un 

de ces modes. 

 

J'espère que vous aurez entendu cet appel 

pressant et que vous pourrez nous donner 

rapidement des échéances nationales concrètes et 

complémentaires aux échéances européennes. 

 

Mme von der Leyen ne proposera pas le 

plafonnement du prix du gaz demain dans son 

discours sur l'état de l'Union. Dès lors, n'est-il pas 

Waarom verlagen we de btw op houtpellets, 

brandhout en propaangas niet tot 6 %? In landelijke 

gebieden verwarmen veel mensen zich uitsluitend 

met een van die brandstoffen. 

 

 

Ik hoop dat u deze dringende oproep hoort en dat u 

ons snel concrete nationale deadlines kunt 

voorleggen, boven op de Europese deadlines. 

 

 

Commissievoorzitster von der Leyen zal morgen in 

haar State of the Union niet voorstellen om de 

gasprijs te plafonneren. Is het dan niet des te 
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encore plus nécessaire que nous prenions des 

mesures, comme d'autres pays européens? 

 

Je vous demande de prendre la mesure de ce qui 

est en train de se passer et qui provoque non 

seulement des dégâts économiques, mais aussi 

sociaux et psychologiques. 

 

noodzakelijker dat wij, net als andere Europese 

landen, maatregelen nemen? 

 

Ik vraag u om de balans op te maken van wat er 

aan de gang is: een situatie die niet alleen 

schadelijk is op economisch vlak, maar ook op 

maatschappelijk en mentaal vlak. 

 

01.12  François De Smet (DéFI): Dans un pays 

prospère comme la Belgique, avec une vraie 

protection sociale, on a peur d'ouvrir ses factures 

d'énergie. Certes, 60 % de la population est 

protégée par des contrats fixes mais ce n'est qu'un 

sursis et cela creuse les inégalités. Si nous n'en 

faisons pas davantage, la récession menace.  

 

 

Pour ce qui concerne le prix du gaz, nous sommes 

perplexes et inquiets devant les silences de la 

Commission européenne. On espérait tous qu'elle 

agirait cette semaine, mais elle ne parle pas encore 

de plafonnement; peut-être à la fin du mois? Elle 

demande aux États membres de réduire la 

consommation alors que nombre de citoyens sont 

déjà dans une forme de réduction forcée.  

 

 

 

N'agit-elle pas trop lentement au regard de 

l'urgence? Avez-vous confiance en la capacité et 

l'empressement de la Commission d'appliquer la 

décision du Conseil?  

 

01.12  François De Smet (DéFI): In een welvarend 

land als België, waar er een heuse sociale 

bescherming bestaat, is men bang voor de 

energiefactuur. 60 % van de bevolking wordt 

weliswaar door een vast contract beschermd, maar 

dat betekent slechts uitstel en versterkt de 

ongelijkheid. Als we niet meer doen, dreigt er een 

recessie.  

 

Voor wat de gasprijzen betreft, staan we versteld en 

zijn we bezorgd over het stilzwijgen van de 

Europese Commissie. We hadden allemaal 

gehoopt dat ze deze week initiatieven zou nemen, 

maar er wordt nog niet over een prijsplafond 

gesproken. Misschien is dat op het einde van de 

maand wel het geval? Ze vraagt de EU-lidstaten om 

het verbruik terug te dringen, terwijl heel wat 

burgers zich daar nu al in zekere zin toe gedwongen 

zien.  

 

Grijpt ze, gezien de hoogdringendheid, niet te traag 

in? Vertrouwt u erop dat de Europese Commissie in 

staat is om de beslissing van de Europese Raad 

met gepaste spoed uit te voeren?  

 

Vu de l'extérieur, on a l'impression d'une opposition 

mortifère entre le Conseil et la Commission. Êtes-

vous sûre de ne pas avoir crié victoire trop vite et 

créé de faux espoirs? 

 

 

Concernant l'électricité, chaque parti fait des 

propositions. Je ne comprends pas pourquoi le 

gouvernement fédéral n'utilise pas les leviers dont il 

dispose. Les mesures palliatives, celles qui ne font 

pas baisser la facture, sont inaudibles. Dire à la 

population qu'elle devra payer sa facture au prix fort 

mais qu'elle pourra reporter son crédit hypothécaire, 

c'est inaudible. Tout le monde voit que la facture est 

injuste et que la hausse des prix, certes 

multifactorielle, est en grande partie due à la 

spéculation. 

 

 

 

Des experts ont fait des propositions. Pourquoi 

n'étend-on pas plus rapidement le tarif social? 

Qu'est-ce qui empêche la Belgique de fixer un tarif 

d'électricité pour les clients résidentiels, comme l'a 

proposé M. Hansen, ancien CEO d'Electrabel? Le 

Van buitenaf bekeken, krijgt men de indruk dat de 

Raad en de Commissie met getrokken messen 

tegenover elkaar staan. Bent u zeker dat u niet te 

snel victorie hebt gekraaid en valse hoop hebt 

gewekt? 

 

Wat elektriciteit betreft, opperen alle partijen 

voorstellen. Ik begrijp niet waarom de federale 

regering de hefbomen waarover ze beschikt niet 

aanwendt. De palliatieve maatregelen – 

maatregelen die niet zorgen voor een lagere factuur 

– zijn ongehoord. Aan de mensen zeggen dat ze de 

volle pot van hun energiefactuur moeten betalen, 

maar dat ze de afbetaling van hun hypotheek 

kunnen uitstellen, is ongehoord. Iedereen kan zien 

dat de facturen onrechtvaardig hoog zijn en dat de 

prijsstijging – hoewel er meerdere factoren 

meespelen – grotendeels aan speculatie te wijten 

is. 

 

Experten hebben voorstellen geformuleerd. 

Waarom wordt het sociale tarief niet sneller 

uitgebreid? Wat weerhoudt België ervan een 

elektriciteitstarief voor residentiële klanten vast te 

leggen, zoals voorgesteld door de heer Hansen, 
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professeur De Keuleneer propose de le faire pour 

une consommation type de 1 500 KW/an. La 

France a un bouclier tarifaire. D'autres pays y 

pensent. Une dérogation européenne le permet. 

Qu'est-ce qui empêche la Vivaldi de prendre une 

telle mesure? Le blocage est-il technique, politique 

ou administratif? Cela permet d'éviter les factures 

trop lourdes et les surprofits. Pourquoi la Belgique 

ne met-elle pas en place un tarif régulé de 

l'électricité, sans attendre l'Europe, le Codeco ou le 

père Noël?  

 

voormalig CEO van Electrabel? Professor De 

Keuleneer stelt voor dat te doen voor een verbruik 

van 1.500 kW per jaar. Frankrijk heeft een 

indamming van de tarieven ingevoerd. Andere 

landen denken daarover na. Dat is mogelijk dankzij 

een Europese uitzonderingsregel. Wat belet de 

vivaldicoalitie een dergelijke maatregel te nemen? 

Is de impasse van technische, politieke of 

administratieve aard? Door een dergelijke 

maatregel zouden te hoge facturen en superwinsten 

voorkomen kunnen worden. Waarom voert België 

geen gereguleerd elektriciteitstarief in, in plaats van 

te wachten op Europa, het Overlegcomité of de 

Kerstman?  

 

01.13  Tinne Van der Straeten, ministre (en 

néerlandais): J'aborderai d'abord le niveau 

européen.  

 

01.13 Minister Tinne Van der Straeten 

(Nederlands): Ik begin met het Europese niveau.  

 

(En français) Nous avons besoin du niveau 

européen pour pouvoir intervenir à la source: le 

mécanisme des prix du gaz et de l'électricité est 

déterminé au niveau européen. 

 

(Frans) Wij hebben het Europese niveau nodig om 

aan de bron te kunnen ingrijpen: het 

prijsmechanisme voor gas en elektriciteit wordt op 

Europees niveau bepaald.  

 

(En néerlandais) Cela ne suffira cependant pas. Il 

faudra mitiger les risques, ce qui requerra des 

mesures complémentaires au niveau national.  

 

(Nederlands) Dat alleen zal niet volstaan. We 

moeten de risico's mitigeren. Daarvoor zijn 

aanvullende maatregelen nodig op nationaal niveau. 

 

(En français) Je ne peux laisser dire que ce 

gouvernement n'a rien fait. Le tarif social a permis 

d'éviter que des personnes ne se retrouvent dans la 

pauvreté. Est-ce assez? Non. Nos PME, nos 

entreprises et nos industries ont besoin de soutien 

également. Il n'y a pas d'attentisme.  

 

(Frans) De bewering dat de regering niets heeft 

gedaan kan ik niet over mijn kant laten gaan. Het 

sociaal tarief heeft mensen behoed voor armoede. 

Is het genoeg? Neen. Onze kmo's, bedrijven en 

industrie hebben ook steun nodig. Wij nemen geen 

afwachtende houding aan.  

 

(En néerlandais) Je me refuse à suivre M. Van 

Lommel dans sa ritournelle sur l'indépendance 

stratégique. La Belgique aide l'Allemagne et la 

France en matière de gaz et d'électricité, nous 

avons veillé cet été à éviter toute panne de courant 

au Royaume-Uni. Nous exportons même du gaz 

vers les Pays-Bas, un pays producteur, et ce parce 

que nous avons aménagé une infrastructure 

d'interconnexion. 

 

Il existe une solidarité en ce qui concerne la 

sécurité d'approvisionnement, les molécules et les 

électrons. Nous réclamons la même solidarité en 

matière de prix. C'est au niveau européen que cette 

solidarité s'exprime le plus efficacement, mais je 

n'ai jamais affirmé que cela serait suffisant. Avant 

même l'été, le gouvernement a approuvé un plan 

"hiver", qui est actuellement mis en œuvre mesure 

par mesure. 

 

(Nederlands) In het riedeltje over de strategische 

onafhankelijkheid van de heer Van Lommel ga ik 

niet mee. België helpt Duitsland en Frankrijk met 

gas en elektriciteit, wij hebben er deze zomer voor 

gezorgd dat er geen black-out was in het VK. Wij 

voeren zelfs gas uit naar Nederland, een 

gasproducerend land. Dat kunnen wij doen omdat 

wij interconnecterende infrastructuur hebben 

aangelegd.  

 

Er is solidariteit inzake bevoorradingszekerheid, 

moleculen en elektronen. Wij vragen eenzelfde 

solidariteit inzake de prijs. Dat gebeurt het efficiëntst 

op Europees niveau, maar ik heb nooit beweerd dat 

dit zou volstaan. Al voor de zomer heeft de regering 

een winterplan goedgekeurd, dat nu maatregel per 

maatregel wordt geïmplementeerd. 

 

Si nous sommes aussi bien informés, nous le 

devons à l'expertise de notre régulateur, de nos 

gestionnaires de réseau Elia et Fluxys et de nos 

Dat wij zo goed bij de les zijn, danken wij aan de 

expertise van onze regulator, van onze 

netbeheerders Elia en Fluxys en van onze diensten. 



CRABV 55 COM 870 13/09/2022  

 

CHAMBRE-4E SESSION DE LA  55E LEGISLATURE 2021 2022 KAMER-4E ZITTING VAN DE 55E ZITTINGSPERIODE 

 

19 

services. Je compte également sur l'expertise des 

députés, que nous avons déjà pu constater lors de 

l'élaboration du CRM, lors de la discussion des 

propositions relatives au tarif social et lors de 

l'initiative prise pour les contrats dormants. Il est 

insensé d'opposer les uns aux autres. Nous devons 

collaborer. 

 

Le Conseil Énergie se réunira à nouveau le 

30 septembre. Je m'attends à ce que la 

Commission européenne fasse connaître sa 

proposition à ce moment. 

 

Ik reken ook op de expertise van de Kamerleden, 

zoals wij die al hebben gezien bij het ontwikkelen 

van het CRM, bij de voorstellen over het sociaal 

tarief en bij het aanpakken van de slapende 

contracten. Het heeft geen zin om groepen tegen 

elkaar op te zetten. Wij moeten samenwerken. 

 

 

Op 30 september komt de Europese Energieraad 

opnieuw samen. Ik verwacht dat het voorstel van de 

Europese Commissie er dan is. 

 

(En français) Monsieur De Smet, oui, j'ai confiance. 

Le Conseil, la Commission et le Parlement 

européen peuvent intervenir. Et il a été très clair, 

pour la majorité des ministres, que travailler 

uniquement sur ce plafonnement du gaz suffisait 

pas.  

 

(Frans) Mijnheer De Smet, ja, ik heb er vertrouwen 

in. De Raad, de Commissie en het Europees 

Parlement kunnen wel degelijk ingrijpen. En voor de 

meerderheid van de ministers was het zeer duidelijk 

dat een prijsplafond voor gas alleen niet zou 

volstaan.  

 

(En néerlandais) L'affirmation de M. Warmoes 

selon laquelle les transporteurs de GNL attendent 

des prix plus élevés est une légende urbaine. Tous 

les créneaux sont remplis. À Zeebrugge, les 

infrastructures font actuellement l'objet d'un 

entretien. La capacité est entièrement réservée. 

 

La somme de 200 euros ne concerne pas 

spécifiquement le gaz, mais est liée à la proposition 

de la Commission relative à la réforme du marché 

de l'électricité. 

 

(Nederlands) De bewering van de heer Warmoes 

dat lng-tankers op hogere prijzen wachten, is een 

broodjeaapverhaal. Alle slots zitten vol. Zeebrugge 

is momenteel in onderhoud. De capaciteit is volledig 

volgeboekt. 

 

 

Het bedrag van 200 euro gaat niet specifiek over 

gas, maar heeft te maken met het voorstel van de 

Commissie inzake de hervorming van de 

elektriciteitsmarkt. 

 

(En français) Les 200 euros cités proviennent d'un 

texte qui a fuité. Ce chiffre était écrit entre 

parenthèses. Son origine n'est pas très claire. La 

CREG confirme les incertitudes sur ce montant et 

son application. Plusieurs pays le critiquent déjà. 

Cela devrait plutôt être une recommandation de la 

Commission dont l'application sera laissée à la 

discrétion des États membres.  

 

(Frans) De 200 euro waarvan sprake komt uit een 

tekst die werd gelekt. Dat cijfer stond tussen 

haakjes. Het is niet duidelijk waar het precies 

vandaan komt. De CREG bevestigt de onzekerheid 

over dat bedrag en de toepassing ervan. 

Verschillende landen hebben daarop al kritiek geuit. 

Dat zou veeleer een aanbeveling van de Commissie 

moeten zijn waarvan de toepassing aan de lidstaten 

zou worden overgelaten.  

 

(En néerlandais) Les nuances apportées par 

M. Wollants par rapport aux prix asiatiques et le 

modèle ibérique sont évidemment correctes. 

L'Espagne et le Portugal sont seuls à plaider pour le 

maintien de l'exception. Les fuites de courant 

demeurent problématiques. 

 

(Nederlands) De nuanceringen die de heer Wollants 

aanbracht met betrekking tot de Aziatische prijzen 

en het Iberische model kloppen uiteraard. Spanje 

en Portugal staan wel alleen met hun pleidooi voor 

het behoud van de uitzondering. Het weglekken van 

stroom blijft een probleem. 

 

(En français) Renforcer les partenariats faisait 

partie des remarques au niveau européen. La 

Belgique avait déjà signé un MoU avec la Norvège 

avant la guerre. Il porte sur les security supplies, le 

gaz, l'électricité et l'hydrogène. Des contacts se 

poursuivent. 

 

(Frans) De opmerkingen op het Europese niveau 

hadden onder meer betrekking op de versterking 

van de partnerschappen. Vóór de oorlog had België 

al een MoU met Noorwegen ondertekend over een 

gegarandeerde voorziening met gas, elektriciteit en 

waterstof. De contacten worden voortgezet.  

 

(En néerlandais) L'augmentation de la capacité de 

regazéification de 22 à 30,2 GWh sera une réalité 

(Nederlands) De verhoging van de 

hervergassingscapaciteit van 22 tot 30,2 GWh zal al 
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dès 2023. La ligne Desteldonk-Opwijk garantira 

pour l'hiver 2023 une augmentation de 78 à 

82 GWh et sera compatible avec l'hydrogène. C'est 

également ce que j'ai communiqué à ma collègue 

allemande, car cela accroît la capacité de sortie 

vers l'Allemagne et contribue donc à la solidarité 

entre nos deux pays. 

 

een feit zijn in 2023. De lijn Desteldonk-Opwijk zal 

voor de winter van 2023 zorgen voor een verhoging 

tot 78 à 82 GWh en zal compatibel zijn voor 

waterstof. Ik heb dit ook laten weten aan mijn 

Duitse collega, want dit verhoogt de exitcapaciteit 

naar Duitsland en draagt dus bij aan de solidariteit 

tussen onze beide landen. 

 

Les ministres européens de l'Énergie se réunissent 

à nouveau le 30 septembre. Entre-temps, l'Italie, la 

Belgique et l'Allemagne coopèrent au niveau 

technique, en parallèle avec la Commission 

européenne et avec le soutien du régulateur. 

 

 

Plusieurs propositions visant à alléger la facture 

sont en cours de discussion au sein du 

gouvernement. Des mesures supplémentaires 

peuvent concerner la facture énergétique ou 

l'augmentation des revenus nets. 

 

De Europese ministers van Energie zien elkaar 

terug op 30 september. Ondertussen wordt er op 

technisch niveau samengewerkt tussen Italië, 

België en Duitsland, parallel met de Europese 

Commissie en met de ondersteuning van de 

regulator. 

 

Binnen de regering worden er verschillende 

voorstellen besproken om de factuur te verlichten. 

Bijkomende maatregelen kunnen betrekking 

hebben op de energiefactuur of op de verhoging 

van het netto-inkomen.  

 

(En français) Ces mesures et celles concernant les 

indépendants sont également discutées au sein du 

gouvernement et en réunions intercabinets. 

 

(Frans) Deze maatregelen en de maatregelen voor 

de zelfstandigen worden ook besproken door de 

regering en tijdens interkabinettenvergaderingen.  

 

(En néerlandais) M. Verduyckt suggère d'examiner 

avec les fournisseurs ce qui est de l'ordre du 

possible. C'est une bonne suggestion. En même 

temps, il convient d'écarter un certain nombre de 

choses comme la suggestion de M. Clarinval 

d'instaurer un moratoire sur les faillites dues à des 

dettes énergétiques et l'obligation pour les 

fournisseurs de continuer à livrer car cela a 

notamment un impact trop important sur les 

capacités financières des fournisseurs. 

 

(Nederlands) Het is een goede suggestie van de 

heer Verduyckt om samen met de leveranciers te 

bekijken wat er mogelijk is. Tegelijk moet er ook 

een aantal zaken sneuvelen. De suggestie van de 

heer Clarinval over een moratorium op 

faillissementen wegens energieschulden en de 

blijvende leveringsverplichting voor leveranciers 

heeft echter een te grote impact op de draagkracht 

van de leverancier. 

 

(En français) En effet, les contrats fixes ne 

protègent pas pour toujours. À Bruxelles, les 

contrats peuvent durer trois ans: ceux qui ont signé 

il y a peu sont tranquilles pour un moment, pas les 

autres. Nous travaillons sur les propositions de la 

CREG concernant les contrats fixes et la possibilité 

d'une indemnisation.  

 

(Frans) Een vast contract biedt geen bescherming 

voor altijd. In Brussel kunnen contracten een 

looptijd van drie jaar hebben: wie kort geleden zo 

een contract getekend heeft, is voor een tijdje 

gerust, maar de anderen niet. Wij buigen ons over 

de voorstellen van de CREG met betrekking tot de 

vaste contracten en een mogelijke vergoeding. 

 

(En néerlandais) La réinstauration de l'indemnité de 

rupture pourrait être une mesure temporaire.  

 

(Nederlands) De herinvoering van de 

verbrekingsvergoeding zou slechts een tijdelijke 

maatregel kunnen zijn. 

 

(En français) Il y a ici un lien avec la proposition de 

la Commission sur le plafond de revenus qu'il 

appartient aux États membres de mettre en œuvre.  

 

(Frans) Een en ander houdt verband met het 

voorstel van de Commissie in verband met een 

revenue cap. Het is aan de lidstaten om dat voorstel 

uit te voeren. 

 

(En néerlandais) Notre proposition vise à taxer les 

surprofits, pour aider nos ménages et entreprises.  

 

(Nederlands) Met ons voorstel willen we de 

overwinsten afromen ten gunste van onze gezinnen 

en bedrijven.  

 

Pour le gaz, la consommation a diminué en Voor gas vermindert het verbruik met gemiddeld 
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moyenne de 15,4 % jusqu'en septembre 2022, avec 

évidemment de fortes variations. Ainsi, les centrales 

au gaz tournent à plein régime pour aider la France. 

Une incidence sur les prix nécessite une 

combinaison de cette diminution de consommation 

avec des mesures d'atténuation des prix. La 

Commission européenne fait les mêmes 

propositions concernant la consommation 

d'électricité, où l'on constate actuellement une 

légère baisse. 

 

En ce qui concerne les économies d'énergie, je ne 

suis absolument pas opposée aux mesures 

structurelles liées à l'installation de panneaux 

solaires proposées par les présidents des CPAS et 

le Parlement flamand. Les compétences y 

afférentes se situent également à ce niveau. Ils 

trouveront en moi un partenaire.  

 

Les ministres régionaux et moi-même nous voyons 

demain. Le Comité de concertation en assurera 

également le suivi. 

 

15,4 % tot en met september 2022, uiteraard met 

grote verschillen. Zo draaien de gascentrales volop 

om Frankrijk te kunnen helpen. Voor een 

prijsimpact is een combinatie nodig met 

prijsmitigerende maatregelen. De Europese 

Commissie doet dezelfde voorstellen wat betreft het 

elektriciteitsverbruik, waar we momenteel een lichte 

daling zien. 

 

 

 

Inzake energiebesparing ben ik absoluut niet tegen 

de structurele maatregelen in verband met de 

installatie van zonnepanelen die de OCMW-

voorzitters en het Vlaams Parlement hebben 

voorgesteld. Daar ligt ook de bevoegdheid. Zij 

vinden in mij een partner.  

 

 

De gewestministers en ikzelf zien elkaar morgen. 

Een en ander wordt ook opgevolgd door het 

Overlegcomité. 

 

Le préfinancement du tarif social permet de soutenir 

les fournisseurs. En effet, les coûts explosent.  

 

Dankzij de voorfinanciering van het sociaal tarief 

kunnen we de leveranciers ondersteunen. De 

kosten lopen immers bijzonder hoog op.  

 

(En français) La Commission travaille sur une 

proposition de réforme du market design. Le prix 

facturé n'a rien à voir avec le coût de la production. 

 

(Frans) De Commissie werkt aan een voorstel tot 

hervorming van het market design. De 

aangerekende prijs staat volledig los van de 

productiekosten. 

 

(En néerlandais) Certains pays persistent à 

considérer qu'il ne faut pas toucher au mécanisme 

du coût marginal (marginal pricing). D'autres 

s'opposent au maintien de ce mécanisme. Il n'y a 

guère de rapprochement entre les deux camps, ce 

qui empêche une actualisation du modèle.   

 

(Nederlands) Een groep landen blijft vinden dat er 

aan de marginal pricing niet kan worden geraakt. 

Een andere groep is tegen het behoud ervan. Er is 

weinig toenadering tussen beide groepen, waardoor 

een update van het model uitblijft. 

 

(En français) Il me semble que les commissions 

jointes des Finances et de l'Énergie se sont 

penchées sur cette question. Je serais ravie 

d'entendre vos remarques. 

 

(Frans) Ik geloof dat de verenigde commissies 

Financiën en Energie zich over die kwestie gebogen 

hebben. Als u bijkomende opmerkingen hebt, hoor 

ik het graag.   

 

Personne ne nie la gravité de la situation. 

 

Niemand ontkent de ernst van de situatie. 

 

(En néerlandais) Il n'existe pas de panacée. Il s'agit 

d'une combinaison de mesures à court et à long 

terme. Il convient dès maintenant de décider des 

mesures à long terme. Les mesures en matière 

d'économies d'énergie, d'énergies renouvelables et 

d'infrastructure doivent également être mises en 

œuvre à différents niveaux. 

 

M. Wollants a établi une comparaison entre 

l'énergie nucléaire et l'énergie éolienne offshore. 

Nous sommes consultés presque journellement par 

des entreprises qui souhaitent construire et des 

(Nederlands) Er is geen silver bullet. Het gaat om 

een combinatie van maatregelen op korte en lange 

termijn. Over de maatregelen op lange termijn moet 

nu worden beslist. De maatregelen inzake 

energiebesparing, hernieuwbare energie en 

infrastructuur moeten ook op verschillende niveaus 

worden geïmplementeerd. 

 

De heer Wollants heeft nucleaire energie en 

offshore wind vergeleken. Wij worden bijna 

dagelijks geconsulteerd door bedrijven die willen 

bouwen en door bedrijven die willen afnemen. Daar 
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entreprises qui souhaitent acheter. Les attentes 

sont grandes en la matière. Nous devons mettre en 

place les infrastructures nécessaires, afin que nos 

entreprises et nos ménages aient accès aux 

énergies renouvelables.  

 

wordt dus veel van verwacht. Wij moeten zorgen 

voor de nodige infrastructuur, zodat onze bedrijven 

en onze gezinnen toegang tot hernieuwbare energie 

hebben. 

 

01.14  Bert Wollants (N-VA): La ministre a crié 

victoire un peu prématurément la semaine dernière. 

Une première étape importante a peut-être été 

franchie, mais nous ne saurons pas avant le 

30 septembre si elle portera réellement ses fruits.  

 

Il n'entre certainement pas dans notre intention 

d'opposer l'énergie nucléaire à l'énergie éolienne 

offshore. Les deux modes de production d'énergie 

doivent être complémentaires. Quand l'appel 

d'offres pour le parc éolien offshore sera-t-il lancé? 

 

01.14  Bert Wollants (N-VA): De minister heeft 

vorige week wat voorbarig victorie gekraaid. Er is 

misschien een belangrijke eerste stap gezet, maar 

we zullen pas op 30 september weten of een en 

ander ook daadwerkelijk resultaat oplevert.  

 

Het is zeker niet onze bedoeling om kernenergie en 

offshore windenergie tegen elkaar uit te spelen. 

Beide vormen van energieproductie zouden 

complementair moeten zijn. Wanneer zal de tender 

voor het offshore windmolenpark worden 

uitgeschreven? 

 

01.15  Gilles Vanden Burre (Ecolo-Groen): Je 

souligne l'attitude volontariste et déterminée de la 

ministre. Les "y'a qu'à" et les sarcasmes de 

collègues sont regrettables; la situation complexe 

requiert notre empathie et notre compréhension. 

Nous gardons comme objectifs le plafonnement 

(peut-être aussi au niveau belge), la taxation des 

surprofits et l'extension du tarif social à d'autres 

déciles de la classe moyenne, mais aussi l'aide aux 

PME et aux indépendants.  

 

01.15  Gilles Vanden Burre (Ecolo-Groen): Ik wil 

de daadkracht en vastbeslotenheid van de minister 

benadrukken. De simplificaties en sarcastische 

opmerkingen van de collega's betreur ik. In deze 

complexe situatie moeten we ons empathisch en 

begripvol opstellen. We blijven streven naar een 

plafonnering (misschien ook op Belgisch niveau), 

het belasten van de overdreven hoge winsten en de 

uitbreiding van het sociaal tarief tot andere decielen 

van de middenklasse, maar ook naar 

steunmaatregelen voor kmo's en zelfstandigen. 

 

01.16  Malik Ben Achour (PS): Je n'ai pas eu 

beaucoup d'éléments de réponse à la question de 

la taxation des surprofits. Cette mesure ne 

demande que de la volonté politique. Il est essentiel 

d'aboutir à une proposition ambitieuse, parce que 

nous avons besoin de moyens pour financer des 

aides rapides pour nos concitoyens. Une extension 

du tarif social est l'outil le plus protecteur parmi les 

mesures prises par le gouvernement. Il faut élargir 

cette protection à la classe moyenne. 

 

 

Outre les décisions qui doivent être prises au 

niveau européen, j'attends que le comité ministériel 

restreint avance sur la question des surprofits. 

 

01.16  Malik Ben Achour (PS): Mijn vraag over de 

belasting van de superwinsten werd nauwelijks 

beantwoord. Voor die maatregel is er enkel politieke 

wil nodig. Het is dus essentieel dat er een ambitieus 

voorstel geformuleerd wordt, want we hebben 

middelen nodig om snelle steunmaatregelen voor 

onze medeburgers te financieren. Van de door de 

regering genomen maatregelen biedt een 

uitbreiding van het sociale tarief de meeste 

bescherming. Die bescherming moet tot de 

middenklasse uitgebreid worden.  

 

Boven op de maatregelen die op het Europese 

niveau genomen moeten worden, verwacht ik dat 

het kernkabinet vooruitgang boekt op het stuk van 

de superwinsten.  

 

01.17  Reccino Van Lommel (VB): Comment la 

ministre peut-elle négocier avec ENGIE la 

prolongation de la durée de vie de deux centrales 

nucléaires si, dans le même temps, elle entend 

s'attaquer aux surprofits de l'entreprise? Elle n'a 

pas répondu à cette question. 

 

Aujourd'hui, nous faisons preuve de solidarité en 

exportant de l'énergie vers nos voisins. Cependant, 

je crains qu'un jour, nous ne rencontrions nous-

01.17  Reccino Van Lommel (VB): Hoe kan de 

minister onderhandelen met ENGIE over de 

levensduurverlenging van twee kerncentrales als ze 

tezelfdertijd ook de overwinsten van het bedrijf wil 

aanpakken? Op die vraag heeft ze niet geantwoord. 

 

 

We zijn vandaag solidair, door energie naar onze 

buurlanden te exporteren. Ik vrees echter dat we op 

een dag zelf in bevoorradingsproblemen zullen 
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mêmes des problèmes d'approvisionnement. C'est 

pourquoi, à l'avenir, nous devrions essayer d'être 

aussi autosuffisants que possible quant à notre 

production d'électricité. 

 

komen. Daarom moeten we in de toekomst zoveel 

mogelijk in onze eigen elektriciteitsproductie 

proberen te voorzien.  

 

01.18  Marie-Christine Marghem (MR): Nous 

relayons les inquiétudes de la population sans que 

la ministre ne nous donne aucune garantie d'aides. 

La taxation des surprofits fait partie de ces mesures 

mais ne rapportera que 200 euros maximum par an 

aux ménages qui ont besoin de bien plus. Il faut 

prendre des mesures structurelles sur le marché du 

gaz et de l'électricité. Deux choses m'inquiètent: le 

document européen qui a fuité affirme que le prix 

du gaz ne sera plus plafonné et la production de 

notre parc reste insuffisante  

 

01.18  Marie-Christine Marghem (MR): Wij 

vertolken hier de bezorgdheden van de bevolking, 

maar de minister geeft ons geen enkele garantie 

over eventuele verdere steunmaatregelen. De 

belasting op superwinsten maakt deel uit van die 

maatregelen, maar zal ten hoogste maar 200 euro 

opleveren voor de gezinnen, die veel meer steun 

nodig hebben. Er moeten structurele maatregelen 

met betrekking tot de gas- en elektriciteitsmarkt 

worden genomen. Twee zaken baren me zorgen: in 

het gelekte Europese document staat dat de 

gasprijs niet meer geplafonneerd zal worden en dat 

de productie door ons energiepark onvoldoende 

blijft.   

 

01.19  Gilles Vanden Burre (Ecolo-Groen): Vous 

allez arrêter de bloquer la taxation des surprofits?  

 

01.19  Gilles Vanden Burre (Ecolo-Groen): Zult u 

de belasting op superwinsten niet langer blokkeren? 

 

01.20  Marie-Christine Marghem (MR): Je n'ai 

jamais rien bloqué. 

 

01.20  Marie-Christine Marghem (MR): Ik heb 

nooit iets geblokkeerd.  

 

01.21 Thierry Warmoes (PVDA-PTB) (en 

néerlandais): Le gouvernement fédéral et la 

Commission européenne continuent de se renvoyer 

la balle au sujet de la taxe sur les surprofits. En 

mars, la ministre avait promis de prendre elle-

même une initiative avant fin juin en l'absence de 

solution européenne. Qu'attend-elle? Elle reste 

délibérément vague en raison d'un accord entre le 

gouvernement belge et ENGIE visant à ne pas taxer 

les surprofits. C'est ce que la ministre Van der 

Straeten et le premier ministre De Croo ont 

convenu avec ENGIE à Paris cet été. L'on 

s'attaquera aux surprofits sur les centrales au gaz 

et les énergies renouvelables, mais l'on ne touchera 

pas aux 9 milliards d'euros de surprofits générés 

par les centrales nucléaires. Je réclame que le 

gouvernement fasse toute la clarté à ce sujet. 

 

01.21  Thierry Warmoes (PVDA-PTB) 

(Nederlands): Het pingpongspel tussen de nationale 

regering en de Europese Commissie over de 

overwinstbelasting blijft voortduren. In maart 

beloofde de minister dat ze zelf een initiatief zou 

nemen tegen eind juni, als er tegen dan geen 

Europese oplossing zou zijn. Waarop wacht zij? De 

minister blijft bewust vaag omdat er een akkoord is 

tussen de Belgische regering en ENGIE om de 

overwinsten niet te belasten. Dat hebben minister 

Van der Straeten en premier De Croo deze zomer 

in Parijs met ENGIE afgesproken. Overwinsten op 

gascentrales en hernieuwbare energie worden 

aangepakt, maar aan de 9 miljard euro aan 

overwinsten van de kerncentrales wordt niet 

geraakt. Ik wil daarover duidelijkheid van de 

regering. 

 

01.22  Kris Verduyckt (Vooruit): L'annonce de la 

lutte contre les surprofits doit maintenant être 

traduite en mesures concrètes. L'ajustement du tarif 

social, le paquet de base et le contrat standard 

constituent un travail de grande ampleur. Le 

Parlement peut faire des suggestions. 

 

 

Je recommande à M. Van Lommel de se 

familiariser avec la thématique des interconnexions, 

par des lectures, avant de raconter des histoires sur 

un monde où chacun produirait sa propre énergie. 

Les interconnexions sont nécessaires.  

 

01.22  Kris Verduyckt (Vooruit): De aankondiging 

over het aanpakken van de overwinsten moet nu 

omgezet worden in concrete maatregelen. Er is veel 

werk aan de winkel met de aanpassing van het 

sociaal tarief, het basispakket en het 

standaardcontract. Het Parlement kan suggesties 

doen. 

 

De heer Van Lommel raad ik aan eerst eens iets te 

lezen over interconnectie vooraleer hij zijn fabeltjes 

verkondigt over een wereld waarin iedereen voor 

zijn eigen energie zorgt. Interconnecties zijn nodig.  

 



 13/09/2022 CRABV 55 COM 870 

 

CHAMBRE-4E SESSION DE LA  55E LEGISLATURE 2021 2022 KAMER-4E ZITTING VAN DE 55E ZITTINGSPERIODE 

 

24 

01.23  Vanessa Matz (Les Engagés): On n'a 

jamais dit que vous n'aviez rien fait. Mais pourquoi 

n'a-t-on pas mis l'été à profit pour réfléchir aux 

mesures à concrétiser maintenant? Il s'agit d'un 

attentisme coupable.  

 

01.23  Vanessa Matz (Les Engagés): We hebben 

nooit gezegd dat u niets gedaan hebt. Maar waarom 

werd er deze zomer al niet nagedacht over 

maatregelen die nu handen en voeten zouden 

kunnen krijgen? Die afwachtende houding is hoogst 

laakbaar.   

 

01.24  Christian Leysen (Open Vld): En tant 

qu'entrepreneur, je suis convaincu que dans un 

modèle économique durable, des marges 

bénéficiaires normales sont nécessaires pour 

supporter les risques. Or, dans un mécanisme de 

marché sain, l'offre et la demande se rejoignent à 

un prix qui se justifie d'un point de vue économique. 

J'ai confiance en l'Europe et je suis sûr qu'elle 

prendra plusieurs mesures pour calmer le jeu, en 

ces temps exceptionnels, de la fixation des prix. 

 

01.24  Christian Leysen (Open Vld): Als 

ondernemer ben ik ervan overtuigd dat in een 

duurzaam economisch model normale winstmarges 

noodzakelijk zijn om de risico's te dragen. Maar in 

een gezond marktmechanisme vinden vraag en 

aanbod elkaar tegen een economisch verantwoorde 

prijs. Ik vertrouw erop dat Europa in deze 

uitzonderlijke tijden met verschillende maatregelen 

de prijsvorming opnieuw in rustiger vaarwater kan 

brengen. 

 

La réunion publique de commission est levée à 

14 h 51. 

 

De openbare commissievergadering wordt gesloten 

om 14.51 uur. 

 

 


